




ц . о - и д ц . р ц . ъ 

1. тчЬ^т* % 7/ггГшЬ^шрЬЬрр и шр&шьььр^ л^пдп^ 

"ш^Ьр^шдЫц Ь^шЬш^пр Лшр^шЬд 1X4 АЬт Щщ^шцр ицц. !; ш1{-

ЬшрЬт.Д г 

2. «Рт-реш^шЬ щшт/Тпир^шЬ ^Ь^т/ТЬЬр» ^шщЩиЬ рЬ^Ьрпср^п&р 

^ I] тшАрпцпи! Ьш^шщштЬршцА±шЬ тшр/гЬЬр^Ь, пр/г ^пср^Ь ЬЬ /ивТр^Ь^ 

Ъш^/г Ь^шЬш1[пр Рпсрр щичлАшршЬЬЬррг (^Ы{Ърп1.р^п&р п&ЬдЬ^ ^ \гр орцшЬр* 

у ^ ф О - ^ Л ] Ш Й Я Ытшфщпи!, ^ЬДш^шЬ Ртрр^ш^ 

Ш1Ч иЬ1{Ьрпср^пиЬр ^Ьрш^ш^А 1[пс1Т и ^п^пи! I; и^црт^ «Э'тгГш^шС шшииГт-
РЗШ& ПШП11ГЬши]х ГП ̂  Ш & р&1}ЬгП1рзП1.&», Ш]Ьпс4Ьш11 "Р'тррш^шЬ 1ЦШ1П $ п I р д шЬ 

рЪ11Ьрт.рЛпиь» („Тйгк Таг1Ь Кигиши")' 
3. Ы. ЗЬ^р/гЬ Ы/шр шцрЬ[т^ гТЬ& 1рЬрРр% п и^ш цр ш п с 1/шрЬ.пр тЬцЬ1[П1.-

РдпиЬЬЬр ^ 4шцпргут.$ ЧпитшЬцЬтщгци^ А шпАшишршЦ^ Р'пирр^ш^ ршг^ш^ЬЬр^ 

XVII г^шр^ ипд[1 штЬтЬиш 1[шЬ ^ушЬ^, ^пцшпср-^ЬЬдшцш ^ Ь щш ^ шЬЬЬр'р, ип-

^пртР^псЬЬЬр^ Ь. 1/шиЬш^пршщЬи ршгц!шР^и^ шр^ЬитЬЬр^, ЬршЬд 4ил1ршршд[гЬ 

ш^ЬрщтР ̂ пЛЬЬр^> А ши^Ьг 2.ш у Дпцп^ц^ и/шии!ШРдшЬ 4шйшр Ьи шу// 

тЬг[Ы[П1.р ^п&ЬЬрр ЬшрЬпр ЬЬ, ршЬ^г пр, [гЬщЬи -СшушЬД Ч. Чщи^ 4ш{Ьрр 

1[шрЬ.пр шЬг[ ЬЬ ц.рш1[Ь[ шр4ЬитЬЬр[г, шпктр^ Ь. шц рЬшцш^шпЬЬрпи! г 

4. Ы* $Ь[Ьр/г/1 «Пс^Ьц.рт.рциЬя ЯЬ^ ^4шт, 4, 161—188) Ч.шЬ/1 рЬр 

Ы{шршцрпиР^пЛр ц.р1ш[пи1 ^ 27 Р^РЧР ^ Ьрш ршршёи. ^п^ рЬш^шЬ т шр~ 

4Ьитш1[шЬ ршрш^рЬЬрр, рЬрг}[1 щш тА ш 1{шЬ л«. лшдДш^шЬ Ь^шЬшЦ^пкр^пСир 

ЪшщЬи 4Ьтшрр^рЬ[ ЬЬ ЬршЬг Ъш ^ ^ ^ ^Ьтш^р^рпсР^шгТр ц/члЬ^ пс 

Ы)шршI/рЬI % рЬрг[.[г рщпр АшиЬррг 

Р^Р^и^д *{шЬ пщкпр^Ь^и (Щ ЗЬ^Ьр/гЬ ^^штш^пиГ % ктирй фш^ш (ишЬ(гд 

^[гЬ^и я,шЬш и ш^ЬшЬ^д щши ЯшЬшщшр^ььр^ 1[рш ^ш-

ппид1[ш& !{шАшрЬЬрр, сспри/Ьи^/г МпшЬр рщпр йшЬш и{ шр4 прг&Ьрр, й[ш&шпш-

1/шЬЬЬрр Ь. пфтшщЬшдЬЬрр ш/ч [{шАшрЬЬр/г тш!(П1[ пщЬпр^ЬЬ, МпшЬр ЬршЬд 

<ш4шр тшр Ь"к шЛп.шЬрУ ЯП1/...* Ы- 9Ь[Ьр/,Ь Ь2П11Т "Р «ЬЬр^ш^псГи 

ицц. //шйшрЬЬр/* р ш АшиЬр #шЬгц[шЬ ЬЬ, иш^ш^Ь шуи ^шпацд/г 4Ьт#ЬрЬ т прпI 

лТшиЬрр щш4щшЬг^ЬI ЬЬя» 

^ Ц. 3 П Р ап-ц . 5 ЪЪ 

1. Ц.{и 4шшпр[% рт[шЬц.ш^тР^пАр шЬА^ш^шЬпрЬЬ Цшщ ^тЬ/г ЬЬр^ш 

[ишттР^шЬ ТЬш^шЬ 2шуш«шш1г/г Ь И.Ь1Г1/п^ши/г Лпуг* 

л[п !.р Г}Ь Ь р{{ и/II/ 1Л1? П I Р ушЬ 4Ьшг 
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1)ш1/ш(Ь Ы/инл/в тЬЬЬш/п^, пр ш]и 4штпрпч1 /;«///»уш $Ь[Ьр/т/г ^п^й/гд шпш* 

рш^шй КшрдЬрр к Цтш/Т'рпц/гу рррЬ. ОиДшЬ^шЬ //ш^иртф^шЬ ^ ш ^рш рш г/ш к 

Ьрш ^пцттрш^шЬ ^/-Ьш^пЬ/», м! шЬрш/1 шиЬ титйЬши^ртР^тЬр к ОиДшЬ^шЬ 

1/ш {ирт.Р{шЬ и/ Ь т ш 1{ шЬ ~ р 1{ шЬ, и п д [гш тЬ т Ь и ш 1/шЬ 1/ш п.п/.д/^ш {г А ш и [А/ 

тр^шй /и/гиш 4Ьигшррр/гр шЬ^Ы/псР^тЪЬЬрр ^/гшЬш^Д Ь Ь р1/ш дЪ п и? ЬЬ XVII 

р^ Ртрр^шЬ к ^Ьшрил^пртР/тЬ игш^ри ил{1ц/г и/ш т1/Ь рш дЬЬ/т. шр/. Ьр1/рпч? 

ши/рпц ^п^п^труЬЬр/г ршг/шрш1/шЬ, шЬшЬиш1/шЬ к 1/п1/1лтрш1/шЬ ёЦгйш^р, шЬ~ 

ЪршДЬцп \ил1 шрЬд^Ьр шуо ^штпр/гд ршгц[шдшршр РшрцА шЬЪ[ к шш/ Ьрш ил!Ь-

Ьш^Ьтшррр/гр >5 ш иЬррг 

2. Ы. 9 Ь/Ьр^гЬ к шл ртрр щшш|/шфДрЬЬр 11тш11рпцр шЬ§1шЬпч! 

ЬЬ «Ьи^ш^ рп/х> ([ги^шАр ушт), прЬ с/тр!/ [ прк^ пЛр\гд к шргцпЛр 

{ [/и/шАш^шЬ фшЬш1л[г^/7 / / : 

3. О иг! шЬдшЬ щЬтт-Р^шЬ XVII цшр^ [[шр2ш1/шЬ ршйшЬАшЬ «/ (1Ш1[п рЬЬр!», 

1^шр2ш1/шЬ к цфЬ^пршЦшЬ щш^итЬЬЬр^! Аши^Ь ш^ишЪг^ ршпЬр/» ршдш-

1лрп Iп 1.Ьр шЬ и а№тррш1/шЬ ш^р^псрЬЬрр 2,ш^шишшЬ^г к ^Ьр^ Дши^Ь» ш2[иш-

штРушЬ II 4штпр[г ршпшршЬпи!г 

ЦшЬпЛ^! ипцРшЬ ИпцЬ^шЬ^г 6ш^шЬш^/ ^пул^ущЬ т_ЬЬдп ^ 1/шг^-

А 1и1/1,ри/тр ^тЪр 4Ьтк^ш[ и/шш1/ЬрЬ гсЬЬр, бшпш^п^Р^шЬ фп^ишрЬЬ тр^пи! 

ппи/г1{ /{шеГ <п^ш!Тших }иши, с̂ ЬилГЬр к р)и(шг шЬпАЬЬрт[ (Ьаз, 2вате( , Итаг) 
прпЬр (/п^тЛ ЦгЬ Ч^Р^Р (<Нг11к): 

Р*|иГшг 1/гЬ 1/п^т.Д ш^Ь р[I1 рЬЬрр, прпЬд тшишЬпрг/.[г (б811Г) ттррр шш-

р1.1{шЬ 3000 ш^Ь/гд IТ^Ь^к 20.000 ш1цЬ I/» 

ЯЬинГЬр 1/гЬ 1/п^т^ 20.000 ш^ь^д 100.000 ш1цЬт1 ч/гр^рЬЬрр, 

Ьши Щ ^п^ /т / 100.000 ш/цЬ^д ш^Ь^ у/гр/^рЬЬррг 

Р^шр/г шЬрЬрр [грЬЬд Р[н1 шр/' ^тршршЬцтр 3000 ш^Ь/г 4шДшр щшршш-

![пр Д̂Ь ?ЬрЬ|Ш. 1/п^шЬ И[ш& ц^Ь^пр тш[г ш А Ь р [1 влЬрЬрр* 5000 

фп/ишрЬЬ: 

^Аг/А^^^гА ЬЬшршр&р /ишиЬрр 4ш1л1(шд1^ш& ^[тЬ фшц^ш^ЬЬр[гЬ, ЬршЬд 

2Ь ]цшг^ЬЬЬр^Ьг ^Ь^/трЬЬр^Ь, рЬцЬррЬ^ЬЬр^Ь к ишЬ2шр^/ рЬ^Ьр^Ь* 1 

4. П*кБш 1]Ш1Г П*тЯш — г </гЬ шЬтЬЬ 

5. ^[р^Ш!/ — ршпшЬ2шЬш1]пи1 { ^шрАш^ш^т-Р^тЬ итшЬ&ЬЬ^, цил 0т5шЬ-

IшЬ щЬттР^шЬ Ь2 2Ш1л 4Ьтд /Г^Ь^к !^Ьр2Ьри цпрЬшг^рг^пч щЬшш!^шЬ шт.ррЬр[1 

к пстЬЪр[х тшррЬр й^пс^Ьр^ (щ\ишЦ_пршщки щпиг^шшЬтЪиш 1{шЬ ) цшЬ&АшЬ 

ш и/ ш[шп.п1 и[т мЬА ^р, 1/ш и/ ш /ш птЬ ^ Д у/цР Ь ц/иТр Ьш^ишщЬи щЬтпсР^шЬ 

ф&шрЬ\ти. к Ьрш2[иш1[прЬ[П1. щш^ДшЬт^, 1{ши/ш[п^ ^ЬрдЬтА прп2 ш р 1/Ь р (> 

( цршЬд р^пи! Ьшк 1лш и шЬ л р ц [1 - р I?) цшЬ&гщ} р 1 Чши/ш^шптЬ ^р Ь[** 

6. I) ШМШ&Ь — 4 и] ш мш 1/Ь Ьр^д тшрЫ/шЬ /I [гшЬ^шц шпЬ^илУ р1/р/ ОиАшЬ-

(шЬ и{Ьтп1.р]шЬ ^и/шшш1/ прп2 Ьр1/рЬЬр (Ьцфи/шпир, 2.шрЬ2ишшЬр к шцЬ) Л[1 ш-

Ь^шц ишцшЬЬ фйшрпи! к шу/у щшшйшпп^ ^/гЬ ишцшЬЬт^ 1/ш пил ~ 

1[шр![п^ Ьр1\рЬЬрг 

* Ои^шЬ^шЬ и/ 1.т п1 р ]шЬ 1[шр1ш1/шЬ ршёшЬАшЬ к 4пцЬр\г р //</ ш р - Л / р ш -

/I)': рш/}шЬДшЬ Лши/гЬ АшЬршА шиЬт-рдпиЬЬЬрр шр^шЬ { <( II, р кЬ ^ш т ш 1/шЬ дп-

г/т^ш дт р и (/, цррпи! иш/илцн^шд «0и/1шЬ{шЬ 1/ш {и р т [И ̂  шЬ р I/ шЬ рш <1 ш -

Ьтир XVII цшргш!» Ъпщ^шЬтй, ЬркшЬ, 1961, ^ 285—303г 
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7. 10 шЬ^шЛ 100.000 = 1.000.ООО, 1кЛи Акп± ип+прш^шЬ Ц 

2рЬ фшрЬрпчТг 

8. 4?ЬфЬ — шЛии1Ьи {р ^я^яи/ 1р/иТр рЬрш^гщт шркЬцшЬ ЦпцЛпи! ЧтЬ±пП 

ЯфмШпр рЬръшрш^ше-Ьш^ш^шЬч/гитр* РЬшрифшБ: ЩрЬф[, X цшр/г г/Ьр^/ШЬ 

•РЬфЬЬ кшцЛЖй Ьр Ь. пЛЬр 554 р/гДшр т ^ЬшАЬр, к [,р рЬцЬррЬ^Ьг 

9. Ишггк — ршп.шд\г ЬгшЬш^пи! ш!цЬ/г, фп^/г риш1{: ИпсррЬ ЦгЬ 

ипцРшЬЬЬр[г ^п^Дрд ЬвЦгрш^шЬ 1ГЬррш к 1ГЬ^Ьш рш^шрЬЬр/гЬ ЛЬ* ЬшЬ^иш-

{[артР^шАр шАЬЬ шшрр пщшрЩшЬ РшЫ/шрбЬр Ь^ЬрЬЬрр (А ш рцш р [гтЬЬ рт[ к 

шцГшиЬЬрп^ ц^шрг^шрфш& /иицшрЬкр к шцЬ) к ДЬЬ ц.пи!шр[! цршДрх ЬЩ-

ршин^пср^пАр ^п^пи/ «ит.ррЬ^-^^т.Дш^пиЬ»г V п ир р ЬЬ шшЬпи! [р фшу^ш^/г 

^пгц^^д Ь2шЬш1ц[шЬ ршр&ршит/г&шЬ |//г шЫЬшфпрт.р, прр ^п^ли/ ^п IIШГ-
г Ь МпиррЬЬ п1^шр1ц1_п1.Д ^Р ^Ь1шчЬ 4шшт1( фшу^ш^ш^шЬ *1ЬЬ~ 

2псрт^ (4р п р тш I/): 

10. О'ЬфрЬг {"Ьр|ипи)ши||*— цЪ$рЬру ^ш^МДшш{шЬ, рЬр^пици 1{шА 

1/ш пил^ш р^г Ц,щщЬи ^р ^пЩ/лиТ ^ш/Ьр// шАрпгц 4ш2/ч[ЬЬр/1 ршрАр 1/шп.шфш-

рЬШ* 
11. ПЬфрЬг ОДЕф 

— рщпр тЬишI/^ ^шр1[Ь'р[1 I/шплир/гЦ1, пр ш^Ь^ т.* 

^п^ли/ (/» 1|кг(}|1 (.^(ф (<шр1(Ьр/1 тЬипц) г 

12. гЫшгк пЬфркгпшг — Р[и?шрЬЬр[1 4ш21^Ьшшр щш^тпЬциг 

13. ЯинКир&ЬгЬ ГЬр|ип1пш к — ш /7 7 ^ ^ т у Ь Ь р р ищш-

ЬЬр/т щш-^тпЬ ^рЬ 1{шигшрпи1( 9 ш 1[_п иуЬ Ь р [1 рЬр^ипщшЬ к щЬтр ил^Ь/^ ршр&рши-

т/г&шЬ шЬ&Ьил^прпср{пиЬ [фЬЬци^, ^ицЬр^ рп/пр ^ш^щ^Ь^/г ^Ы/ш^шрЬ (/? 

йшрЦтй* 

14. рЬд — ш^щЬи ЩШлг/Т шДрпгц и^фш^^ЬЬр/л щЬтрг 

ЩштЬршцгЦх шЬш1/ ^ш/Ьр^ ЦпррЬрр ЦгЬ ш/ш/Д рЬ^ г^рп^ф к 2шР^1[п1 ^ Ьрш 4рш/5шЬт\г 

15. ЗкгЬршрЬ— 1Ш1[т2рх цпрд ^ ш&^лиТ ( ш ^ ц цшрш2Р1шЬпсй) иЬгГкг^Ь, 
рШ2рП11|, иШ|ШР игЬр/Т/гЬЬЬр/гЬ ЩДшЩд [пГшитпфг П^ ^шЬпЬш^пр цфЬ^лрш^шЬ 

ЛшиЬр/г цЫ/ш^шрр, ^фш1[прр, 4ршДшЬшшшррг 2ЬррУ цфЬ^пр (ширЬр), ш^и рш-

п[гд 1/ипцЩЬд ЬЬ/г^Ьр/г /Ьпр ч/*Щ*ШР) • 

16. ЧшфцЬ |иши{| — ^шМ/цЬ* ршпшд/г Ь^шЬш^п^ Ь ЛШ1Р* Чи^ЦЬ ^п^пи! 

ЦгЬ ипцРшЬЬЬр[г Ъшршцшт Дш^рЬрр, ЩШЩ /иши/гЬ* фаШф^Ь 4шт1{шд^шд 

\ишир* 

17. Рп^рЬ]|| — ш^ищЬи ц ь Ш1ЬРЬ$ЬЬРЬ (ВЬЧЬРЮ щЬшЬррг 

18. Вшгр^тГ и О^шГ̂ рГ — ш т Ь и ЦгЬ ЩйпЩ иЧЬ 4"ЧЬРС (гц/иш^пршЧЬи 

и/Ьтт-РдшЬ иш4 А шЬЬЬ р [1 <//гш прпЬр Ьшпш+шр+пЛ ЩЛ щЬгппсРьшЬ {{П^^г, 

ЬгшЬш1ц1шЬ ///.// ДшрцЦшЬд ЦтуЦгдг ^Ьр^ЬЬЬри щшртш^пр ЦгЬ щш4щшЬЬ1 

Ьр^р/, ишЫшЬЬЬрр к /грЬЬд ^п^Ьрп^ фшфш^ш^шЬ ршЬшЦ, пш^Гш^шЬ Чпр-

йп^т-Р{П1.ЬЬЬр[, ПЬи,рпЛ а/,шьш1 иЬрширЬр/1 ршЬшЩЬ, Н/7 4п^Ьрр 4шпшЬЧшршр 

шЬдЬтД ЦгЬ ЬршЬд пр^ЬЬр^Ь 1/шД рЬмшЬ/грр шЬцшДЬЬр^Ь: 

19. П-щ^шгГЬ^ — ршпшдр орш^рп^тЬ ^ш^п^. ш^щЬи Ц,Ь "" 

ДЬЬор}Ш цЬщркр шрАшЬш^рп^ЬЬррг 

* 1кЛи к 4ЬтшЧш 1//» 2ШРР шЬшЬиш^шЬ и1ш1шпЬЬЬр\, шЬпЛ-

ЬЬрр шш^и ЬЬр рпсррш^шЬ *кп,1, прп^Ьшк П<Цшр<ши-

кшЬш 1(1 'црЬ^г 
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20. 1Гш[ 1}ЪфрЬг̂ ШЩ1— ^и^ьр/, Ь^Ы тш1(шЬ цпрдЬр^ (ф^ЬшЬиЬЬр/г) 1/ш-

ИшишррЦ!! 

21. ЧшЬр ^Ьц/гЪш^Ь шЬ^шЬпи! { иЪцч^-^йшЬ (^ш^шту/г щшр^тц 

22. 1;г^гпи|К ишЬ^ш рЬЬр(г ршЬш^Ь т Р»[шр1{п^р ш^ишЬг^ й/Шиг Ц/ шр^ш&г 

9Ь^Ьр^Ь /гр «П II 4штпрпи1 /ипиЬ[гч[ Аши^Ь, Ь^ли/ ( 12 

ишЬ^ш^ Чшр1и4[,ишр. [г Ошрр^ тР^/г, РшиЬЬ (ФшиЬЬ), Ьищ[{р-, ЬЬпси, 1Гш[шц~ 

1{Ьрш, РЬцлХшЬ, Ъпич^шЬ, Р'пррт.Д, \Г<1Ы{Ьрт,' 1ГшАр^шЬ, ЪрцрпЫ: 

23. Ы ф ^ Ь г ф & Ь г ] * ш ц ш — ииТрп^х ЬЬ[чЬр[гш 1(шЬ ршЬш^ф щЪшр, прр /1Ь<У 

4Ьч^Ьш[{п {п пс [грш^пиЬрЬЬр п&Ьрг 

24. Ц^шИ^ рш2Ь — Ь^шЪ^/гЬЬр ^пц^пи! ЦгЬ ошХшЬ{шЬ ^шпв/^ш/гш^шЬ шуЬ 

/ршр&ршит/гЪшЬ щш-цлпЬ{шЬЬрр, прчЪр ^пц/Цгд шр1[шЬ фЬр/1 шЪЬЬрр 'и 

рЬршрЪЬр!> ^Ьркпи! ршлгш (фшц^ш^^Ь 4штп1-1{ црп^А) (^Ь Ц-рп̂ Д пчГ, ш у/ 
1{Ьрщ шиш&х щЬтш^шЬ рш ртпсг^шр ^ щш^шпЬ т.ЬЬ[гЬ: П'ршЬд ц[иШй1пРР 

рш2/г Ьр г 

25. р ш ^ — !{шфп^[г ЬциЬш^тй ^ цпЬи/щшЬг ЦпцршЬ^ щш^штпи! 

1/шфт^/гЬЬрр ш^Ь^ ршр&р 4илГшрпи/ тЬЬ/гЬ, 'фршЬр щт^т-Д ЦгЬ I1 

шищшЪцшЦр и ш рртЬ ш 1{шЬ ршрши/шЬ/г щшцппЧАм ^(гЬ 1[шрпч1г Ьшпицт~ 

р{шЬ щЬтр [(п^пиА ^р I / ш ф т р ш ^ г Ч ш ф п рш^тр^п&р шррпАш^шЬ ршр&р 

шит^йшЬЪЬр^д 1;р ^илГшр^пиТ: 

26. Ц^гифтг — фш^^ш^ш^шЬ ш^иппшщЬш* 

27. — фш^ци^ш^шЬ шррп&^р^ т~ 

илЬ[Ьг[ЬЬ[1 прш^р Ц. 4иШр иттулц 4штт.1'{ щ ш п Ь * Лшу/Ь^цфр ри>2А* ШН 

и/ш21лпЬ{шЬЬр[г и/Ьшрг 

28. Ц^трЬфЬгг|1?ш — ршплид[г Ь^шЬш^пиТ ( шшррЬр, цшЪшцшЬ Ьш\ииЪрг 

ИрртЬ^ф/г цшЪшцшЬ ( Ъш\ишщЬи шЬиш^Ь пи ршЪш^р прп^ииЪ) &ш [и и Ь р ^ 

щ ш ^ ш п и уш» 

29. р 1112(1 — 1ШФРР* ЧПР2 1шррр1[г ^п^фпи! щицштш^шЬ 

шуЬ &шпш^пцЫрр} прпЬр Рп^пЛЬЬр1$ приД <^ш^шЬш^^ Ц"Р2. ршцЪЬЬр (^шррр) 

рп.Ьп(.Л 1 Зшррр^/) р 11*2(1* 7ршЬд ц.[ф1Ш1[прр, щЬшрг 

30. И|1|шб1|.шг 111 Г̂Ш — и\цш4цшр ЦгЬ ^п^пи/ /5 иЬ^грЬЬр/, 

цЪЬрЪрр щш^щшЬпцЬЬрр и 1 { Ш р [ 1 Ьрр: 'ЬршЬд и/Ьтр (шрртЬ[1 щш^шшпигИ) 

^п^тй ^р и^ш^цшр шции 

31. ц.; П11тфк^|1 — ЬЬ/г^Ьр^ш^шЬ ^шц^ш^ЬрщпсР^шЬ Л]% пцтфЬ^^ЬЬрр прп2 

цфи^прш^ш^ [ип^р ^гЬ ^шцАпи! Ц. щштЬршцЗ[1 ([ил!шЬш1] 1/Д Дшир ршЪш^/г 

ш}, [ги^ /1^пшрх Аш/и ^пг^пи! утЬ^Ь^т щшшйшпт^ ^ п ^ п ^ ^Ъ 

-6Ьг и Аш[и пцт^Ь^&Ьг: 

32. 1 ш | и ц т г Ь р ш ш п ш & Ь г — цпг-рЬрш* 1ШР1,Р Ршп1'5> ЩшЪцпи^ии^ г^псрЬрш 

1;[гЬ ^я^пи/ ЬЬ^Ьр/тш^шЬ ^Ь^прЬЬр/т ш^Ь [и/ТрЬрр, прпЬр ^НЬ ^|лш^-

рпц^д 2шиг ^Ьппс <\ш /рЬр/1 д/ I)ршЪр ршс^шЬ^пиТ ^[гЪ шуЪрк Ь. [иЬр[1, прпЬд 

и/ЬшЬрр 1{Пц1_П1.А Ь/гЬ 1 |ШгЬрШ Ш1|Ш&Ьг: 

33. 1)кГрш1! РШ2Ь — иЬрршЬ /фп^фп 1.1! ЦгЬ ЬЬ//^Ьр[>Ыр[)Ь ^д^шб 4штпи1{ цп-

ршйшиЬррг ЦЬрршЬ ш 14 Ч.ПР^РЬ и/^игр, шцшЬг 

34. Ош^ш рЬ] |1 — ЬЬ^Ьр^ЬЬрр 4Ьт[гптЬ гц1 рш 1 / ш и ! } р р ^ л ^ п ц / ^ДЬ ушуш? 

3шрЬд[1* ш/7 ^прш/ТшиЬр(1 и/Ьшр: 

35. &Ьрк|П1 (1/ил! ^ЬрЬ1/1) — риш прп2 шЬпЪЬЬр/» & ЬпрАшЫгр^, р/нТшр/г и 

цЬшиЬр[1 шЬрЬр/1 1{п^1гд мр/^шЬ 4ЬтЬ.ш1[ 1л /ш^ цфЬ^прУЬрр ЬЬ 

^ЬрЬ^т: 
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36. Կըլըջ — բառացի սուր։ Կըլըշ էր կոչվում թիմարի և զեամեթի եկամտի 
յուրաքանչյուր 3000—6000 ակչեն։ Կրլրք հաքքր Հսրի իրավունք) էր համարվում 
թիմարի և ղեամեթի եկամտի այն մասր, որն անմ իշական որ են վերաբերում էր թի-
մարի և զեամեթի տերերին։ 

37. Թեէլքերեով և առանց թեզքերեի — թեզքերե կոչվում էր այն պաշտոնական 
թուղթը, որը կառավարության կողմից, իբրև հպատակության փաստաթուղթ (անձ-
նագիր), տրվում էր արհեստավորներին, կալվածատերերին և այլն։ թիմարի տե-
րերը նույնպես ստանում էին այդ պաշտոնական թուղթը* 

38. էշքինջի — պատերազմի գնացող սիփահի զինվոր։ 

39. Մ Ա լ և ի յ ե թ — մեծ կապի ի (կագի) կրոնական աստիճանը և նրա կաղիոլ-
թյան շրշանր։ Տվյալ ժամ անակաշրշանում քաղաքի շարիաթական վարչությունը։ 

40. Ջամի ե. մեսջիդ — շամին ավելի մեծ է լինում, ունի մինբեր և մինարե։ 
Այստեղ կատարվում է ուրբաթ օրվա նա մաղը և խութբե է կարգացվում։ Մեսշիգը 
ավելի փոքր է և առանց մինարե ի։ 

41. Դար-ուլ-կոււ՝ա — նվիրական կուրանի /ղուրան) ընթերցանության վայր, 
գպրոց։ Օ՚ար—ուլ—հատիս— նվիրական մարգարեի (Մուհամմեգ) հատիսները՝ խոս-
քերը, կարգալու և ուսումնասիրելու վայր, գպրոց։ 

42. Սերիլխանե — ճանապարհների և հրապարակների վրա հատուկ շենք, որի 
•պատուհաններում անցորգների համար մշտապես խմելու շուր էր լինում։ 

43. Ասես րաշի — ոստիկանական գիշերային հսկողության պետը, որն իրա-
վունք ուներ կասկածելի մարգկանց ձերբակալել, տները խուզարկել և շարիա-
թի օրենքով մահվան դատապարտվածներին սպանել։ 

44. Սուբաշի, ս 11 ւբաղիություն — սուբաշիները շրի և ոռոգման կարիք ունեցող 
վայրերում հսկում էին խմելու և ոռոգման շբերի բաժանման և կարգավորման 
գործը։ Օսմանյան պետության սկզբնական շրշանում, սուբաշիները կարգապահու-
թյան ր հսկող լայն իրավունքներ ունեցող հատուկ պաշտոնյաներ Էին։ Հետագայում 
այդ պաշտոնը կոչվեց քաղաքային մյուֆեթիշ (հսկող, քննող)։ Սոլբաշիություն՝ 
սուբաշիի իշխանությունը և այդ իշխանության վարչական շրջանը։ 

45. Աջեմի օւլլսւններ — այն անչափահաս զինվորներն Էին, որոնցից պատ-
րաստվում Էին ենիչերիական բանակի գլխավոր կադրերը։ Աշեմիճ բառացի նշա-
նակում Է անփորձ։ Աշեմի օղլանների մեծամասնությունը կրթություն ստանալով 
կազմում Էր ենիչերիական բանակի հիմնական մասը։ Մյուսներն, աշխատում Էին 
նավերում, դղյակներում և իբրև ոյկսկյալ բանվորներ՝ շամիների կառույցներում: 

46. Լսւղըմջիներ — պատերազմի ժամանակ բերդերի տակ ստորերկրյա անցքեր 

փորողներ և պայթեցնողներ։ 
47. Չիֆթջի — հողամշակությամբ զբաղվող, երկրագործ։ 

Հ Ա Տ ՈՐ Ե Ր Կ Ր Ո Ր Դ 

1. էյւփ (հունգարերեն՝ գերմաներեն՝ £քԱս) —Էյրին գավառական 

կենտրո ն է և ամուր բերդաքաղաք Ավստրիայում։ Այս բերդը գրավել է սուլթան 
Մուհամմեդ III-ը 1005 (1596) թվականին։ Սուլթանը ավստրիացիների հա թվան 
բերդի վերագրավման ժամանակ իսլամական զինվորների լրիվ բնաջնջման փո-
խարեն, սրի է քաշում էյրիում գտնվող բոլոր ավստրիական զինվորներին։ 
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Օսմանցիների իշխանության շրջանում էյրին աոանձին էյալեթի կենտրոնն է 

եղել։ էյրի սույու՝ էյրիի միջով Հոսող գետ։ 

2. Սուլթան Ու գուն Հասան — իսկական անունր էբու-ուլ֊ Նեսր Մ ուզաֆերեդ-

գին է։ Երանի և Քուրդիստանի իշխողներից էր և պատկանում էր Ակ կոյունլի 

թուրքմենական ցեղին։ 857 (1453) թվականին կարա կոյունլիներին գերիշխող 

Ջ ահ ան գիր ի գեմ մղված պատերազմում նրան պարտության է մատնել և գրավելով 

նրա երկրի մեծ մասը՝ Ղիարբեքիրում սուլթանություն հայտարարել։ Սուլթան Ու.զուն 

Հասանը վենետիկցիների և Կարամանի էմիրի գրգում ով պատերազմում է օսման-

յան երկրի գեմ և գրավում էրզրումը , Րայբուրդը և Երգն կան։ Սակայն սուլթան 

ՄուՀամմեգ II Ֆաթիհը 878 (1473) թվականին հարյուր հազարանոց բանակով 

ջախջախում է Ուզուն Հասան ի բանակը։ Ուզուն Հա սան ը ստիպված հաշտություն է 

կնքում։ Հետագայում Ուզան Հասանը գրավում է Վրա ս տան ը։ Մահացել է 883 

(1478) թվականին։ 

3. Ֆաթիհ, էբու-էլ-ֆեթհ, բառացի նշանակում է գրավող, նվաճող։ Այս տիտ-

ղոսը տրվել է Ս տամ լ՛ուլը գրավող սուլթան Մոլհամմեգ 11-ին։ 

4. էվ. Չելեբիի այս և նման բազմաթիվ ոսէրուգաբանություններըտ բռնա-

զբոսիկ են և անհիմն։ 

5. Բարեգործական էվկաֆը — (Էվկաֆը վակֆի հոգնակին է)։ Վակֆ էին կոչ-

վում այն հողերն ու անշարժ կալվածները, որոնք իրենց տերերի ցանկությամբ և 

շարիաթական կարգով հատկացվում էին բարեգործական նպատակների։ Ջամիների 

և մզկիթների վակֆերր շատ մեծ էին։ Վակֆերը հատկացվում էին նաև մ եգրեսե-

ներին։ էվկաֆի հ յումայուն էին կոչվում փագիշահների կողմից տրված և հատ-

կացված հողերն ու կալվածներր։ էմկսւֆ նեզարեթ|ւ կոչվում էր այն մինիստրու-

թյունը, որը հսկում էր փադիշահ ական վակֆերին և բարեգործ մարդկանց կողմից 

ջամիներին ու մեդրեսեներին հատկացված վակֆերի գործերի վրա։ 

6« Ներկայումս Ակչե Արագ կաղայի (գավառ), կենտրոնն է Փոլթա նավա-

հանգիստը։ 

7. ք**արեր|ւ Էֆզան — ըստ էվ. Չելեբիի բռնազբոսիկ ստուգաբանության թա-

րեբճ ուրախություն, հրճվանք, էֆօուն* առատ, շատ։ Այստեղից էլ ւււրա խութ յան 

և հրճվանքի վայր։ 

8. Թսւրեբի-(լեն — բառացիւ՝ կանացի ուրախություն։ 

9. սրկոլ թույլ — թուղ կոչվում էր այն հատուկ նշանը, որը պատրաստվում էր 

ձիու պոչի մազերից։ Հնում օսմանյան վեզիրներին և փաշաներին, ըստ իրենց աս-

տիճանի, տրվում էին 1, 2 և 3 թուղ, որի համար էլ նրանք կոչվում էին՝ մ ե կ , 

երկու և երեք թոսլով փաշաներ: 

10՛ Արփալըք — ուլևմաներին և բարձր պաշտոնյաներին փողով կամ մթեր-

քով տրված թոշակ, հատկացում։ Որոշ էյալեթներ և երկրներ «արփալըքի կար-

գով» տրվում, շնորհվում էին վեզիրներին և փաշաներին։ 

11, Ընկույզի եկամուտ — Տրապիզոնի և առհասարակ Սև ծովի այդ շրջա-

նում կաղինի և ընկույզի մշակությունը տարածված և զարգացած լինելով, Տրա-

պիզոնի իշխողների եկամտի մեջ ընկույզի (և կաղինի) եկամուտը կարևոր տեղ 

էր գրավում։ էվ. Չելեբիի այդ ակնարկը ցույց է տալիս, որ Տրապիզոնի էյալեթում 

այդ մշակությունը կարևոր նշանակություն է ունեցել նաև XVII դարում։ 

12. Գրանցում (թահրիր) — օսմանյան կայսրության մեջ թանրիրի (աշխար -

հահամարի) կարգը գոյություն է ունեցել վաղ ժամանակներից։ Մանսուրի *Հադե 
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Մուսթաֆա Նուրի փաշան իր Հաչանի «Նեթաիջ-ուլ֊վուկուաթ»* գրքում նշում է, 
որ (XՆոր երկրներ և շրջաններ գրավելուց անմիջապես հետո, տեղի էր ունենում 
գրանցում (թահրիր), որով որոշվում էր ամեն գյուղի տասանորգի եկամուտր և 
բնակչությանը, ըստ տների (խանե) 9 ինչպես նաև ամեն կաղայի աոանձին կամ 
կոլեկտիվ օգտագործված անտառների և արոտատեղիների քանակը։ Այսպես, եթե 
մի սանջաք հարյուր բեռ ակչեի տասանորգի եկամուտ ունենար, նկատի աոնԼ[ով, 
որ տվյալ շրջանը ունի դ ի ր լ ի է ն ե ր ի բոլոր տեսակները ք վերոհիշյալ հարյուր բեռից 

20 բեռը համարվում էր խ ա ս , 10-ըճ զ ե ս ւ մ ե թ , 40֊ըճ թ ի մ ա ր , 20֊ը՝ Է վ կ ս ւ ֆ , 10֊ըճ 

օ չ ս ւ ք լ ր ք և յ ո ւ ր թ լ ո ւ ք : Նման գրանցում տեղի է ունեցել նաև 1003 (1624—26) թվա-
կանին Վրաստանի վիլայեթում9 որի հիման վրա կաղմվել է <ւՎրաստանի վիլա-
յեթի մանրամասն դեֆթ եր»** անունով պատմական փաստաթուղթը^ որը պահվում 
է Թ բիլիս ի ի պետական թանգարանում։ 

13. 9 ո յ ր ե յ ի — տե'ս հատ. 19 ծանոթ. 17։ 

14. Մ յ ո ւ հ թ ե ս ի բ — քաղաք ներմուծվող ու վաճառվող մթերքներից, իրերից 
օրինական տուրք ստացող պաշտոնյա։ Մ յուհթեսիբ աղաճ այգ պաշտոն յաների պե-
տը ք գլխավորը։ Աբբասյանների ժամանակ քաղաքի կարգապահության, կշիռների 
և չափերի ճշտությանը հսկող պաշտոնյան կոչվում էր նաև իհթիսաբջի։ 

15. Լա գդի, լագ — ըստ էվ. Չելեբիի Տրապիզոնի արևելքում, Գեզգի լեոան 
շուրջը ապրող ժողովուրդը գեզգի, կամ աղավաղված ձևով լազգի (լազ) է Կո1՜ 
վում։ Սակայն, ինչպես հայտնի է% ընդունված է այդ ցեղը լազ անվանել։ Սև ծովի 
հարավ-արևե լյան ափին ճ որոիյ գետի և Տ րապիղոնի միջև ընկած երկրամասը կոչ-
վում է կա զիս տան։ 

16. կ լ ի մ ա ( ի ք լ ի մ ) — հնագույն աշխարհագրական կարգով երկրագնդի բնա-
կեցված քառորդ մասը9 հասարակածից մինչև հյուսիսային բևեռը, բաժանվում էր 
7 կ լ ի մ ա յ ա կ ա ն զ ա ո ի ն ե ր ի : էվ. Չելեբին առանձին երկրների է վայրերի և քաղաք-
ների կլիման որոշելիս նկատի ունի վերոհիշյալ բաժանումր։ 

17. Սիյփլլ — այն հիմնական դեֆթերն Է, որի մեջ արձանագրում են դատա-
րանի կողմից Հաստատված որոշումները և պայմանագրերը։ 

18. Ո ս կ ե դ ր ո շ մ ի ա ր հ ե ս տ — իրերի վրա ոսկյա թելերով գեղազարդելու ար-

հեստ։ 

19. Դ ր ո շ մ — (բնագրումճ Սիքքե) վաղերի և դիրհեմների (կշռաքարերի) վրա 
խփված կնիք (դամղա)։ 

20. Դեաթ կամ դեիթ — թ անաք և գրիչ տեղավորելու հատուկ սարք — որ կրել 
են մեջքինճ գոտկատեղում։ 

21. Ո փ ք դ ս ւ ն — գրության վրա թանաքը չորացնելու համար գործածվող և մի 
կողմում մանր անցքեր ունեցող տուփ, որի մեջ կա հատուկ ավազափոշի։ 

22. Կ ա ր ա & ֆ ի լ ե — խմիչք պատրաստված մեխակից։ 
23. Մ ի ս ք ե թ — մուսկաթ, մշկահոտ խմիչք։ 
24. ն ս ւ զ ի լ լ ի — Թուրքիայի քաղաքներիցս Իզմիրի Էյալեթում։ 
25. 1եֆե —— տե ա հատ• I , ծանոթ. 8։ 
26. Խ ա մ ս ի ն — բառացիճ հիսուն։ Լ֊։տ հնում րնդունված կարգի, ձմռան 40 

օր յա (Էր բային) ժամանակամիջոցին հետևում Էր 50 օր յա շրջանը, որը խամսին 
Էր կոչվում։ 
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27. Ջ իրիս1 — գունտն լիք անունով հայտնի զինվորական խաղերից մեկը, որն 
օսմանյան բանակում գոյություն է ունեցել գեոևս սուլթան Տըլդըրըմ Բա յա զի գի ժա-
մանակից։ Ջիրիաի խաղին մասնակցող զինվորները ք ընգարձակ տարածության 
վրա, կատաղի ու չվարժեցված ձիեր էին հեծնում և սովորում սուր ու տեգ գործա-
ծել։ Ավելի ուշ այգ խաղերը տարածվեցին Ս տամ բուլի տարբեր շրջաններում։ 

Թուրքական պատմագիրների ասելով, այգ խաղերով զբաղվող զինվորներն էլ 
դաոնում են օսմանյան հեծելազորի հիմքը։ 

Հետագայում, շիըիտի խաղը տարածվում է նաև. քաղաքների կառավարական 
բարձրաստիճան պաշտոն յաների և ժողովրդի բարձր դասերի շրջանում։ Քաղաք-
ներում ջիրիտի համար կային հատուկ հրապարակներ, որոնք հարմարեցված էին 
այգ խաղին* 

28. Չորբսւջի — ենիչերիական բանակի վաշտապետը (յուզբաշի) կոչվում էր 
չորբաջի։ Ամեն մի ենիչերիական վաշտում հրամանատարի իրավունքով, մի չոր֊ 
բաշի կար։ Չորբաշիները ունեին իրենց հատուկ տարազը։ 

Չորբաջին այլ իմաստներ էլ ունի, քրիստոնյա վաճառականները և. երևելի անձ-
նավոր ո ւթ յ ո ւնն ե րն էլ էին չորբաշի կոչվում։ Գյուղերում չորբաշի էին կոչվում հյու-
րեր ընդունող մուխթարներր և աքսակալները (ծերելՒլյ^): 

29. Ազսւքի արշավանքը — Աղաք (Աղով) բերդի վերագրավման համար 1052 
/1641) թվականին տեգի ունեցած պատերազմը էվ. Չելեբին անվանում է սրբազան 
պատերազմ (զազա) : Մասնակցելով այս պատերազմին էվ. Չելեբին մանրամաս-
նորեն նկարագրում է այն։ 

Ազաքը (Աղով) գտնվում է Ազովի ծովի հյուսիս-արևելյան ափին, Դոն գետխ 
գետաբերանից 10 կիլոմետր դեպի հյուսիս։ Բերդը գրավել էր սուլթան Ֆաթիհը։ 
Աղաքը 162 տարի օսմանցիների իշխանության ներքո մնալուց հետո, 1042 (1632) 
թվականին օգտվելով Ղրիմ ում տեղի ունեցած խառնակությունից Ղոնի կազակները 
գրավում են Ազովը։ Ավելի ուշճ 1052 (1642) թվականին օսմանցիները Ազովը 
վերագրավելու առաջին անհաջող փորձից հետո, կազակները գրավում են բերդա-
քաղաքը, վերաշինում և Ա զովում պահապան զինվորներ են նշանակում։ 

30. Ֆսւշե — թուրքերը Ռիոն գետը անվանում էին Ֆաշե։ 

31. Օսմանյան պատմության մեջ Աբխազիան կոչվում է Աբազա։ Այդպես 

են կոչվում նաև Աբխազիայում ապրող բազմաթիվ ցեղերը։ 

32. Կուրեյշական ցեղ — Արաբական թերակղզում, Հիջազի շրջանում ապրող և 
իշխող հնագույն ցեղր կոչվել է կուրեյշական ցեղ, այգ ցեղին պատկանողները% 

կուրեյշիներ։ Մինչև իսլամի ծագում ր Հիջազի գլխավոր քաղաք Մեքքան կուրեյ-
շական ցեղի ձեռքումն է եղել։ Մ ուհամմեգը նմանապես եղել է կուրե յշիներ ից ։ 

33. Քանի որ էվ. Չելեբին և այլ թուրք պատմագիրներ իրենց երկերում> 
ընդհանրապես գործ են ածում լուսնային տարվա ամիսները, այստեղ բերում ենք՛ 
այգ ամիսները. 

1. Մուհարրեմ 
2« Սաֆեր 
3. Ռեբի-ոլլ էվվել 
4. Ռեբի -ուլ ախըր 
5. Զեմաղիյել֊էվվել 

6. Ջ եմ ազիյել-ախըր 

7. Ռեջեբ 

8. Շարան 

9. Ռամազան 

10. Շեվվալ 

11. ՀՀիլգատե 

12. ԶՒլհիջջե՛ 
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էվ. Չելեբին և թուրք պատմագիրները գործ են ածում հիջրեթի թվականները 1հ 
իսլամական լուսնային ամիսները, Ներկա աշխատության մեջ մենք գրեթե միշտ, 
հիջրեթի թվականների կողքին նշում ենք նաև համապատասխան եվրոպական տա-
րեթվերը։ Քանի որ դժվար է (տեխնիկական տեսակետից) հիջրեթի տարեթվերի 
հետ միասին նշել նաև իսլամական լուսնային ամիսներին համապատասխանող 
եվրոպական ամիսները և ամսաթվերը, խորհուրդ ենք տալիս անհրաժեշտության 
դեպքում օգտվել այգ նպատակով կազմված և 1940 թվականին Հ. Ա. Օրրելու 
խմբագրությամբ լույս տեսած շատ արժեքավոր աշխատությունից, 

Иосиф Орбели. Синхронические таблицы для перевода исторических 
дат по хиджре на европейское летоисчисление. 

1961 թվականին լույս տեսավ նաև երկրորդ հրատարակությունը*։ 

34. Ա մալեք ե կ ամ Ամլաք ցեղը արաբական հնագույն Ց^Ղ^ГՒЭ է* Վերին աս-

տիճանի կատաղի, բարոյապես քայքայված և ավազակաբարո ցեղ է եղել։ Եմենից, 

արտաքսվելով տարածվել են զանազան վայրեր։ Սրանցից սերվել են Բահրեյնում, 

Օմանում ու Մեդինայում ապրողները և կոչվել ջասիմներ: Ա մալեք ե ցեղի մի քանի-

խմբեր մեր թվականությունից երկու հազար տարի առաջ գաղթել են Եգիպտոս, 

որտեղ իշխել են մ ի քանի հարյուր տարի։ Իշխել են նաև Ասոլրիայում։ Հետագա-

յում, մի շարք խռովությունների և պատերազմների հետևանքով, Ամալեքե ցեղը 

տարրալուծվել է այլ արաբական ցեղերի մեջ։ 

35. Դար-ու լ -մելիք , գար՝ արաբերեն նշանակում է վայր, տեղ, հիմնարկու-

թյուն, մելիքճ վեհապետ, արքա։ Դար-ուլ-մելիք՝ արքայանիստ վայր, մայրա•» 

քաղաք։ 

36. Խութրե կարդալ ե փող կտրել — ուրբաթ օրվա և բայրամի (իսլամական 

տոն) նամազների ժամանակ ջամիում խաթիբի կարդացած աղոթքը, որը կազմված 

Է ՛Հուրանի որոշ այեթներից և հագեսներից։ Խութբեում հիշվում Է նաև իսլամա-

կան խալիֆայի (սուլթանի) անունը։ Եր անունով խութբե կարդալ տալը և փող 

* կտրելը համ արվում Էր սուլթանության և գերիշխանության հիմնական արտահայ-

տություններից մեկը։ 

37. Խաս սարայ , արքայական պալատ։ 

38. Այան, էշրսւֆ, ուլեմա, սյուլեհւա — Էվ. Չելեբին հաճախ հիշատակում £ 
քաղաքների բարձր դասերի վերոհիշյալ ներկայացուցիչներին։ 

Այ ան — բառացի նշանակում Է երևելի, հայտնի։ Այան Էին կոչվում քաղաք-
ների ավագանիները (ոչ հոգևորական և ոչ զինվորական դասերից)։ Այան նշա֊֊ 
նակում Է նաև ծերակուտական։ Մեջլիսի այան ծերակույտ, սենատ։ 

էքրաֆ — շերիֆ բառից, ազնվացեղ, ա զնվականւ 

Ուլեմա (հոգ. ալիմի) — Իսլամի աստվածաբանության և իրավագիտության, 

գիտնականներ, որոնք ունեին իրենց հատուկ տարազն ու աստիճանը։ 

Սյուլեքւա — սալիհ բառից, երկյուղած, առաքինի և բարեպաշտ, աղոթքով և 

ծոմապահությամբ ապրող հավատացյալ անձինք։ 

39. ձելսւլի — բառացի նշանակում Է ապստամբք ըմբոստ, ավազակ։ XVI 

* Հիջբձթի թվա կաններին համապատասխան եվրոպական տարեթվերը տվել 

ենք մեր (ГԹուրքական աղբյուրները..., աշխատության / հատորում, Էջ 339—348-
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դարում Թուրքիա ք ում լայնորեն տարածված գյուղացիական ապստամ բա կան շար-

ժում։ Այդ շարժման ղեկավարներից էին Կաբա 3 աղը ջին և Դելի Հասանր*։ 

40. Այս գետը ներկայումս կոչվում է սիլվեթի գետ, որը հոսում է Կարահի-

սար֊ի Շարքիի կողմից։ 

41. հ ե ւ փ ս տ ա ն (կամ բեզիստան)— ծածկված ոլ պարս պա պա տված հատուկ 

շուկա, որտեղ թանկարժեք իրեր, ղենքեր ու գոհարեղեններ են վաճառվում։ 

42. Ք ա ն լ ի փ ո ւ ն ւ ս ր — արյունոտ աղբյուր։ 

43. Լոք մա — բառացի պատառ։ Մ ահա ցածն երի հիշատակին բաժանված 

փոքբիկ թխվածքը կոչվում է լոքմա։ 

44. — է՝լիւայի աղավաղված ձևըք որ նշանակում է տաք աղբյուր* 

ջերմ ուկ։ 

45. Ն ե ւ յ ի մ — բարձրաստիճան պաշտոնյաներին, ինչպես նաև փադիշահին 

ղվարթ պատմություններով ղբաղեցնողը կոչվում էր նեդիմ, իսկ պաշտոնըճ նեդի-

մություն։ 

46. Ա կ չ ս ւ կ ո յ ւ ս ն լ ո ւ — կամ Ակ կոյունլի և Կաբա կոյուն/ի։ Թուրքմենական 

աշիրեթական իշխանությունների գերդաստաններ են, որոնք XV դարում ստեղծել 

էին բավականաչափ ուժեղ պետություններ։ Կաբա կո^իյւնլի էին կոչվում9 որովհետև 

սրանց դրոշակի վրա սև ոչխարի (կաբա կոյուն) պատկեր կար։ Ակ կոյունլիները 

Հայտնի էին նաև Բայենտուրյան անունով։ Կարա կոյունլիները 819 (1407) թ> 

գրավեցին Աջեմիստանը (Իրանը) ք սակայն 50 տարի հետո նրանց իշխանու-

թյանը խորտակվեց Ակ կոյունլիների ձեռքով։ Ակ կոյունլիների իշխողներից ամե-

նահայտնին է եղել սուլթան սւզուն Հասանը (տե9ս «Ուղեգրության» II հատորի 

երկրորդ ծանոթագրությունը )։ 
% 

47. Ա բ ս ւ գ ա փ ա շ ա — Արա զա Մուհամմեդ փաշայի մասին է խոսքը, որը վե-

ղի բութ յան աստիճանով էրղրումի վալի եղած ժամանակ, երբ իմանում է Ս տամ -

բուլում ենիչերիների անկարգությունների և ապստամ բութ յան մասին, ոչնչացնում 

է էրղրում ում եղած բոլոր ենիչերիներին, ապստամ բութ յուն բարձրացնում և մեծ բա-

նակով շարժվում է Ս տամ բուլի վրա 9 լուծելու համար ենիչերիների ձեռքով նահա-

տակված սուլթան Օսմանի արյան վրեժը։ Անկարայում Աբազա փաշայի դեմ դուրս 

է գալիս Ջ ղալե Զադե Մուհամմեդ փաշան, որը թեև Աբազա փաշային վերջնական 

պարտության չի մատնում, սակայն խոչընդոտում է նրա առաջխաղացումը Ատամ֊ 

բուլի վրա։ Երկու տարի հետո, 1032 (1622) թվականին Կեսարիայում Աբազա փա-

շան ներման է արժանանում և այգպիսով նրա ապստամբական շարժումը լիկվի-

դացվում է։ (Մանրամասնությունները տե՛ս «Թուրքական աղբյուրները...», հատ., 
/ , էջ 82—85)։ ՚ "" , / ^ ^ . ^ ՚ 

48. Ս մ ի ս ա թ — ներկա անունը Սամսատ է։ 

49. Կ ս ւ լ ա յ ի - Լ լ - Ռ ո ւ մ ի — Ուրֆայի սանջաքին ենթակա Ռում-կալասին է Հա֊ 

լեպի վիլայեթում։ 

50. Ջ ե ն ն ե թ - փ ո ւ ն ա ւ փ — դրախտի աղբյուր։ 

51. 4 ? | ւ լ ե — հացահատիկի քանակության չափ Անատոլիայոլմ, որը շրջաննե-

րին համապատասխան փոփոխության էր ենթարկվում։ 

Զելալիների ապստամբական շարժման մասին մանրամասնությունները տե՛ս 
«Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի... մասին» աշխատության / հատորում, 
էջ 82—85։ 
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52. Նևրուղ — բառացի նշանակում է նոր օր։ Հին Արևելյան օրացույցներում 
Նևրուղը ք այսինքնք հին աոմարով մարտի 9-ր համարվում էր նոր տարվան և 
գարնան սկիզբր։ 

53. Սաղամանդր — թուրքերեն՝ Սեմենտեր, իրանական առասպելի համաձայն 
Սաղամանդրը կրակի մեշ ապրող մի առասպելական կենդան ի է։ 

54. Չոբան Քյուփրյոնսի — հայտնի Հովիվի կամուրշ։ 

55. Այստեղ էվ. Չելեբին թույլ է տալիս աշխարհագրական անճշտություն, 
փոխանակ նշելու է որ խանդուն թափվում Է Արա քսի մեշ, դրում Է, թե Արաքսն Է 
թափվում քանդուի մեշ և բացի այդ անճշտորեն խանդուն * հիշատակում Է Ք ուռ 
դետի հետ միասին։ Ուղեգրության խմբագրի և հրատարակչի ուշադրությունից և՛։ 
վրիպել են այդ անճշտությունները։ 

56. Ուչքիլիսե — Էշմիածինն է։ 
57. Բաիւթ Նասար — Նաբուգոդոնոսորն է՛ 
58. Տե՛ս այս ղլխի 55—րդ ծանոթագրությունը: 
59. Ջեթքւ, Ջաֆերի, Կա ղերի — իսլամական կրոնի աղանդավորներ^ որոնք 

հիմնել են նույն անուններով հայտնի աղանդները։ Այսպես, ջաֆերի նե րը հետևում 
օն շիի դավանանքի այն աղանդին, որ հիմնել էր Իմամ Հաֆերը։ Ջեբիները պատ-
կանում էին մարդկային կամքը ուրացող Ջեբրիյե աղանդին։ Կսւղէրի աղանդի հիմ-
նադիրը Աբդյուլ Կագեր Գիլանին է եղել։ Այս աղանդին հետևողները բերրի-
ներին հակառակ տեսակետներ ունեին։ Այս և մի շարք այլ աղանդներ տարածված 
էին Իրանի շիին երի դավանանքին հետևողների մեշ։ 

60. Նաքշի շի նան — բառացի նշանակում է աշխարհի նկար։ 

61. Բուքսւլեմուն — արաբերեն՝ քամելիոն։ էվ. Չելեբին գործ է ածում բազ-
մագույն, գունագեղ իմաստով։ 

62. Մյունշի — մատենագիր։ 
63. Շան-էֆրասյաթ — Փիշգադյան թուրք իշխանավորներից է։ Հարձակվել է 

Իրանում իշխող Մենուչեհրի վրա և նրան փախուստի մատնել։ Սակայն, հետագա-
յում հաշտություն է կնքել Հիհուն գետից այն կողմը գտնվող ևրկրներն իրեն մնա-
լու պայմանով։ Ավելի ուշ, Իրանի վրա է հարձակվել և մեծ ավերումների և կո-
տորածների պատճառ դարձել։ Ի վերշո էֆրասյաբը Հէալ-իբնի Սամ խանի կողմից 
պարտության է մատնվել և փախուստի դիմել։ 

64. Մոլորյալ շան (Շահի-գյումրահ) —թուրք պատմագիրները իսլամական 
երկրորդ հիմնական՝ շիի դավանանքին պատկանողներին (իսլամական կրոնի 
տեսակետից) մոլորված են համարում։ Այդ պատճառով, երբ խոսում կամ գրում 
են Իրանի շահերի մասին, առհասարակ գործ են ածում մոլորյալ ածականը։ 

0 ՚ 5 . Շսւֆիի — իսլամական դավանանքներից մեկը։ 
66. Փեչե — մանուկ, ձագ։ 

67. էվ. Չելեբին Կուր գետը միացնելով Թերեքին թույլ է տալիս աշխար-

հագրական կոպիտ սխալ։ 

68. էվ. Չելեբին Իավրիղի և պարսկական քաղաքների վարչական պաշտոն-
ների անուններր տալիս է պարսկական ձևով, որոնք հաճախ տարբերվում են 
թուրքականից, Այսպես, պաշտոնների շարքում հիշվում է շեյխ-ուլ-սադաթ, սեյիդ֊ 
ների շեյխ, որն համա պատասխան ո։ մ է թուրքականի շեյխ -ուլ-իսլամին։ Այնու-
հետև՝ քալանթար, մունշի՝ քարտուղար, գարուղա՝ ոստիկանապետ, կափուշի 
բաշի՝ կարգապահությանը հսկող պաշտոնյաների պետը, յասաուլ֊աղա՝ խանի 
թիկնապահների պետ և այլն։ 

69. Բեք յար-իւան — ամուրիների պանդոկ։ 
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70* Նշանակում է շանք է գործադրում երկու կարևոր խնդիր իրագործելու 
ուղղությամբ։ 

71. էսքի շեհիր — հին քաղաք։ 
72. Զանգի, Արագ և Կուր գետերի մասին — ինչպես ծանոթագրություններում 

նշել ենք, այս գետերի մասին էվ. Չելեբիի պատկերացումները ճիշտ չեն։ Թե 
էվ. Չելեբին և թե այլ թուրք պատմագիրներ Հանգին համարում են <քմեծ և դըմ-
վար անց անելի» գետ։ Այգ որոշ չափով կարող է ճիշտ համարվել, երբ նկատի առ-
նենք XVII գարի տեխնիկան (ռազմական և առհասարակ )։ Իսկ, երբ էվ. Չելեբին 
Արաքսը ՀԱրազր) թափում է Զանգի գետի մեջ, կամ հիշում է Զաեգի-Կուր գե-
տերը միասին, գա անշուշտ կոպիտ աշխարհագրական սխալ է։ Թե ինչպես այդ 
սխալներր վրիպել են էվ. Չելեբիի ԾՈւղեգրության» խմբագրի ս հրատարակչի 
ուշադրությունից, որոնք հաճախ տալիս են որոշ ծանոթություններ և ուղղումներ, դա 
անհասկանալի է։ 

73. Հավանաբար Մինգե չաուրի աղավաղված անունն է։ 
74. Այս և հաշորդ երկիր (ս1ւՀ6) բառերը գործ են ածվում գյուղ, վայր 

իմաստով։ 

75. Ֆսւթիճե — հանգուցյալների համար կարդացված հոգեհանգիստի իսլա-
մական աղոթքը։ 

76. Կսւսարսւ — գյուղաքաղաք։ 
77. Մահանի երկիրը — Երանի Սերման էյալեթի մի գյուղաքաղաքի անունն է։ 

Ըստ թուրքական ^օսմանյան^ ավանդությունների, օսմանցիների նախնիներից մեկըճ 

էրթոլղրուլի հայրը՝ Սոլլեյման Շահը, Անատոլիա գաղթելուց առաշ իշխել է Մա-
հան անունով երկրռւմ։ 

78. Հեւճւսթի դաշտը — Ռուսաստանի հարավում, Վոլգա և Ղոն գետերի 
միշև ընկած դաշտավայրը թուրքական աղբյուրներում կոչվում է Հեյհաթի դաշտ։ 
Այստեղ ապրող թուրքական ցեղերը XI—XII դարերում հիմնեցին Կըւիչա քների 
պետությունը։ 

79. Խաթայ — Չինաստանում, Ղեղին գետի հյուսիսում ընկած երկիր է, որ-
տեղ թուրքական ցեղեր են բնակվում։ Ա րևելյան թաթարներից յութիները, այս եր -
կիրը նվաճելով մի խանություն են կազմ ել, որի հետևանքով Չինաստանը երկու 
մա՛յի է բաժանվել, հարավային մասր կոչվել է Չին, հյուսիսայինճ Խաթայ։ 

80. Խութեն, Խաթն կամ Խաթուն — Չինական Թուրքեստանի հնագույն անունն 
է, որը ընկած է Տիբեթի հյուսիսում և արևելքում։ Սրա գլխավոր քաղաքներն են 
Քաշղարը և Ակ-սուն։ 

81. Ֆաւյֆուր — հնում Չինաստանի կայսրին տրված տիտղոսներից է։ Չի-
նական ազնիվ հախճապակիից ամանները ևս ֆաղֆուրի են կոչվել։ Ֆաղֆուրի 
երկիր գործ է ածվել Չինաստան իմ աստով։ 

82. Մոսկոլոլներ — նաև Մոսկո, այսինքն Մոսկվա, մ ոսկվացի։ Թուրքական 
պատմագիրները մոսկոլուն, ընդհանրապես գործ են ածում ռուս իմ աստով։ 

83. Թե լա թին — կաշի։ 
84. Այստեղ, ինչպես նաև մի շարք տեղերում աշխարհի կողմերր սխալ են 

նշված, որը կարծում ենք, դալիս է ոչ այնքան էվ. Չելեբիից որքան արտադրող-
ներից և հրատարակիչներից։ Դժվար է ենթադրել, որ էվ. Չելեբին չի կարողացել 
որոշել, թե Սուր գետը ծովն է թափվում ոչ թև Րաքվի հյուսիսից, այլ հարավից։ 

85. էմանեթ — Կառավարական աո անձին վարչություն, օրինակ՝ մաքսի էմա-
նեթ, քաղաքային էմանեթ և այլն։ է մին — կառավարիչ։ 

ՅՕՏ 



86. Նեճենզ փիլ գյաշի — փղի ականջով կոկորդիլոս։ 
87. Այստեղ, հավանաբար, տպագրական սխալի հետևանքով 2 անգամը դար՛ 

ձել Է 20 անգամ։ 

88. Էվ. Չելեբին իր «Ուղեգրության» մեջ բազմիցս նկարագրում Է Սև և Կաս-
պից ծովերը։ Այս ծովերը ստորերկրյա կապով միացած լինելու ավանդությունը, 
որ պահպանվել Է մինչև մեր օրերը, այդ ժամանակաշրջանում չէր կարող չգրավել 
էվ. Չելեբիի ուշադրությունը։ Նա իր «•Ուղեգրության» / հատորում առանձին հատ֊ 
ված է նվիրել Սև ծովին, նշելով, որ ջրհեղեղից առաջ Սև ծովը Ստամբ ուլի մոտ-
միացած չի եղել Միջերկրական ծովին։ Նա նշում է նաև Սև ծովի այն ժամանակի 
գրաված ընդարձակ տարածության, նրա և հազերի ծովի կամ Գ՛ի լան ի և Դեմ իր 
Կափուի ծովերի հետ միացած լինելու մասին։ Ավելի հետաքրքիր տեղեկությունների 
շարքում նշում է, որ ինքը մասնակցելով Մոսկվայի արշավանքին, տեսել է, ինչ-
պես թաթարական զինվորները Հեյհաթի դաշտում (տե՛ս ծանոթագ, 78) և որոշ 
վայրերում հողը փորելիս, ծովային կենդանիների մնացորդներ են դուրս բերելչ 
Այս և նման խիստ արժեքավոր մտքերի և փաստերի հետ միաժամանակ էվ. Չե-
լեբին հիշում և ձգձգված պատմում է մի շարք առասպելական դեպքերի և մարդ-
կանց մասին, որը, — բնականաբար, բացատրվում է իր ժամանակի գիտական մտքի 
և գիտելիքների զարգացման ցածր մակարդակով։ 

89. էջուջի պարիսպը — նկատի ունի չինական պարիսպը: 

90. Ֆսւշե գետ — տե'ս հատ. II, ծանոթ. 30: 
91. էմևիներ — առաջին չորս խալիֆաներից հետո, Շամի-Շերիֆում (Դա — 

մասկոս) հիջրեթի 41 թվականին կազմակերպված առաջին իսլամական պետու-
թյունը կոչվեց էմևիների պետություն: Այս պետությունը գոյություն է ունեցել 
91 տարի, որին կառավարել են 14 փադիշահ ներ։ Կործանվել է 132 թվականին 
Աբբաս յանների կողմից։ էմևի Աբդյուլ Մելեքի կողմից էնտելուսում ՀԱն զալո լզի ա): 
հիմնած էմևիների մի այլ պետությունը իր գոյությունը շարունակել է մինչև հիջ-
րեթի 423 (1031) թվականը։ 

92. ՆԼւշիրվան — Իրանի Սասանյան շահերից է։ Սա իր հորճ Կուբատի, ե 
հռովմեացիների միջև տեղի ունեցած երկարատև պատերազմների հետևանքով 
քայքայված երկիրը վերաշինում է և 523 թվականին խաղաղության դաշնագիր 
կնքում։՛ Սակայն, շատ չանցած, պատերազմական գործողություններ է սկսում և 
գրավում է Սիրիան, Կապադովկիան, Միջա դետքը ու Հռոմեական կայսրության որոշ 
երկրամասերը և ստիպում է կայսրին տարեկան 30 հազար ոսկի տուրք վճարեր 
Առաջանալով դեպի Արևելք մի քանի երկրամասեր է գրավում Հնդկաստանից, ձեռք 
է գցում Դաղստանը ու Խազերի ծովեզերքը և Դեմիր Կափուի շրջանում մի մեծ 
պարիսպ է կառուցում։ 

93. Միջին Մաջարիստան — Հուն գա րի ան է։ 
94. Խոսքր Շերեֆ խան Բիթլիսիի երկասիրության՝ «Շերեֆնամե»֊ի մասին է։ 

Այդ գիրքը, որ ավարտվել է 1005/1596 թվականին, ընդգրկում է Քուրդիստանի 

պատմությունը։ Շերեֆ խան Բիթ լիսին սերում է քրդական ռուզեքի ցեղի պետերի 

րնտանիքից։ Հայրրճ էմիր Շեմսեդդին խանը, Թուրքիայից գաղթում է Իրան և ծա-

ռայության մտնում շահի մոտ։ Շերեֆ խանը կրթություն է ստանում շահ Թահ-

մասբի արքունիքում։ Հետագայում նա Շահ Իսմայիլ 111-ի կողմից նշանակվում է 

որպես Իրանի բոլոր քրդերի էմիր-ուլ-ումերա։ 1578—1590 թվականների թուրք-

իրանական պատերազմի ժամանակ Շերեֆ խանը անցնում է Թուրքիա, Սուլթան 

Մուրադ 111-ը ժառանգական կարգով նրան խան տիտզոսով տալիս է Բիթլի"/' 

սանջաքը։ 
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«Շերեֆնամ են J> երկու հատոր է և գրված է պարսկերեն։ Թարգմանվել է 

ֆրան սերեն և թուրքերեն։ Ֆրանսերենր ՝ C h 6 r e f - n a m e h օ ս h i s t o i r e d e s K o u r d e s , 

p a r C h e r e f , p r i n c e d e B i d l i S ' Հրատարակվել է երկու անգամ՝ Պետերբուրգում 

1860 թվականին և Կահիրեում՝ 1931 թվականին։ 

95. Այստեղ աղավաղված Է։ Հավանաբար խոսքր վերաբերում Է ավերված 

բերդերից բերված 170 թնդանոթներին։ 

96. Խուդա-jump — Խուդա՝ աստված, խուբ բարի։ 

97. Հսւ&եֆի ք ^ Ս ^ ) ս Շաֆիի ^ ^ յ Ա ^ դավանանք!ները — իսլամական 

հիմնական դավանանքներից առաջին և երկրորդն են, որոնք կռչվել են իրենց հիմ-

նադիրների անունով (ԻմամԷբոլ Հանիֆե և Իմամ Շաֆի)։ 

98. Նայիբություն — նայիր՝ բառացի նշանակում է փոխանորդ, տեղակալ։ 

Նայիր էր կոչվում կադիի փոխանորդը, այսինքն մի կաղա (գավառ) արփալըքի 

կարգով (տե ս ծանոթ. 10J վերցրած կադիին վւոխարինող անձը, որ կոչվում էր 

նայիբ-ի կաղա։ Նայիբներր, ինչպես և կագին, շարիս/թական դատավորներ էին։ 

Նայիբություն՝ այդ պաշտոնը և նրա ընդգրկած շրջանն է։ 

99. Նեւքրուդ՝ Նեբրովդ — ըստ ավանդության Բաբելոնր նվաճող և այնտեղ 

իշխող արքաներից աոաջինն է, որը կառուցել է Բաբելոնի աշտարակը։ Ինչպես 

Եգիպտոսի վեհապետներն են ստացել Փարավոն ընդհանուր անունը, այնպես էլ 

Բաբելոնում իշխողները կռչվել են ՆեսՐՈւդ: Բառացի նշանակում, է կարծրասիրտ, 

դաման և դժնադեմ անձնավորություն։ 

100. Կարսւ կոյունլի — տե'ս հատ. I I , ծանոթ. 46։ 
101. Դար-ուլ-թեդրիս, Դար-ուլ-£ադիս և Դար-ուլ-կուրա — դար՝ վայր—տեղ, 

ուսումնարան։ Սրանք իսլամական կրոնական ուսումնական հիմնարկություններ են, 

որտեղ սովորում և ուսումնասիրում էին ղուրան ը, հագիսները մարգարեի խոս-

քեր և ավանդություններ, և առհասարակ պատրաստվում էին կրոնական գործու-

նեության։ Այդպիսիները կոչվում էին Դ ա ր - ո ւ լ - թ ե դ ր ի ս (ուսուցման վայր, դպրոց), 

դար-ուլ-հադիս {հադիսների ուսուցման վայր) և դար-ու լ -կոլրա (Ղուրանի ընթեր-

ցանության ուսուցման վայր)։ 

102. Դեֆ թե րի իւ սւ քանի — արքունական մատյան։ Պետական մատյան, որի 

մեջ արձանագրվում էին կալվածներն ու նրանց վերաբերող տեղեկու-

թյունները։ 

103. սսւկշբենդի — իսլամական աղանդավորական միաբանություն է։ 

104. Դուդման — բառացի նշանակում է օջախ, գերդաստան, մեծ և պատ-

վավոր ընտանիք։ Չելեբին և այլ թուրք պատմագիրներ ու գրոգներ, ըստ արևել-

յան սովորության, հատուկ և հասարակ անուններին (հնչմանը ներդաշնակ) ավե-

լացնում են ածականներ։ Օրինակ, Ք եջկվան ի-դուդման, Նախիջևանի — Նակշի Ջի-

հան, Վանի—սեդդի իման և այլն։ 

105. Մերհեմ — սպեղանի, դեղ։ 

106. Սուլթան Հյուսեին Բայկարսւ — Թուրքեստանի սուլթաններից է, սերվել 
է Թիմար Լ են գի և մասամբ Ջինդիզի գերդաստանից։ Հիջրեթի 875 (1470) թվա-

կանին պատերազմ ելով իր հոր գահր հափշտակողների դեմ և ետ խլելով[՝ իշխել է 

33 տարի։ Վերոհ իշյալ սուլթան ր, պատմագիրների վկայությամբ, վերին աստիճանի 

արդարասեր, գիտությունն ու արվեստը հովանավորող անձնավ որ ութ յուն լինելով, 

Արևելքում մեծ հռչակ է վայելել։ Հայտնի բանաստեղծ Միր Ալիշերի Նավոյր 

սուլթանի վեզիրն է եղել, իսկ Աբդուլ Ռահման Համին՝ նրա բանաստեղծը։ 

107. Շորադեր — Շ որադ յալ բերդի կառուցման պատմության մասին խոսելիս 
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էվ. Չեչերին հիշում կ մի ավանդության, որով այդ բերդի կառուցումը կապում է 
Թուրքեստանի սալթան Հյուսեին Բայկարայի հետ։ Իբր թե Բայկարան այդ բերդդ 
կառուցել կ հայտնի երաժշտագետ և գիտնական Շորագերի խորհրդով։ էվ. Չելեբին 
այս ավանդությանը ավելացնում է արաբ պատմագիր Թոհֆեի մի վկայությունը 
այն մասին, որ Արևելքում հայտնի այդ երաժշտագետն է հորինել երաժշտական 
գիտության 48 բարդություններից մեկնճ իր անունով հայտնի շոաւգեւ ՚ը : Հեղինակի 
և նրա հորինած երաժշտական բարդության, այսինքն շորագերի անունով քաղաքը 
կոչվել է Շորագյալ: 

Թե էվ. Չելեբիի Շ ո ա ւ զ յ ա լ անվան ստուգաբանությունը որքանով է համա-
պատասխանում իրականության, դժվար է ասել անհրաժեշտ պատմական տեղե-
կություններ չլինելու պատճառով, սակայն, այնուամենայնիվ արժանի է ուշա-
դրության։ 

108. Սոֆա — տան տարբեր սենյակների միշև ընկած միշանցքի կամ դռների 
առշևից անցնող աղբյուրների եզրերին պատրաստված նստելու տեղ։ 

109. Էբու-1,լ-ֆ1>թճ|ւ — տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 3։ 

110. Սխալ է, հավանաբար 6000 զինվոր պետք է լինի։ 
111. Տարրե — բառացի նշանակում է կենդան ի։ Տաբբեթ-ուլ-ար (լ՝ առասպե-

լական կենդանի, որը պետք է երևա դատաստանի օրը՝ սեռի հետ միասին։ 

112. է վլի յա Չելեբին իր այս և նախորդ մի շարք նկարագրություններում բո-
լորովին «անկեղծորեն» բերում է բա զմաթիվ փաստեր, որոնք ցույց են տալիս 
սուլթանական Թուրքիայում տիրող բարքերը։ Սկսած փադիշահից, այսինքն իսլա-
մական խալիֆայից, սագրազամներից—վեզիրներից, սերասքեբներից և այլ բարձ-
րաստիճանավորներից մինչև շարքային զինվորները ծայր աստիճան բարոյական 
անկում են ապրել։ Մեգ րելիստանում կատարված հակամարդկային արարքների 
«նկարագրությունը» դրա պերճախոս ապացույցներից մեկն է։ 

էվ. Չելեբիի սույն վկայությունը (Քեֆթան փաշայի կույս աղջիկների գնումը) 
մի անգամ ևս գալիս է ապացուցելու, որ XVII դարի երկրորդ կեսին ևս, օսման յան 
արքունիքում, քաղաքներում և բանակում «ստրուկները» ու «ստրկուհիները» (այ-
սինքն՝ պատանիները և կույս աղջիկները) դարձել են նորին վսեմության սուլ-
թանի, վեզիրների և փաշաների վավաշոտության զոհերը, նվեր են տրվել և ստաց-
վել, վաճառվել են... Եվ տարօրինակն այն է, որ էվ. Չելեբին ոչ միայն չի խորշել 
նկարագրել այդպիսի հրեշային վարքն ոլ բարքը, այլև ինքն ևս ստացել է իր «հա-
մեստէ բաժինըւ 

ժամանակակից թուրք պատմաբանները և այլ հեղինակներ պարծենում են 
իրենց միջնադարով, այն անվանելով «բարձր կուլտուրայի, գիտության և արվես-
տի դար»։ Նրանք «պնդում են», որ սուլթանական Թոլրքիայում առհասարակ 
«ճորտատիրություն գոյություն չի ունեցել»։ 

Հապա ի նչ անուն տալ մաքրարյուն թուրք, հավա տաց յալ էվ. Չելեբիի կողմից 
բազմիցս հիշված և գովաբանված գարշելի արարքներին, ճորտությունից ավելի 
վատթար բարբարոսական ստրկատիրությունը հիշեցնող, դեպի մարդն ունեցած 
անմարդկային վերաբերմունքին, երբ «ղուլամներն» ու «ջարիյեները» (գեղեցիկ 
տղաներն ու ստրուկ աղջիկները) նվերի առարկա են եղել։ Դեռ ավելին, միջնա-
դարի թուրքական պատմության մեջ կան փաստեր, երբ սուլթանին հարկատու իշ-
խողները (օր. Մեգրելիայի իշխողները) այլ հարկերի հետ միասին, իբրև «հարկՏ 
ամեն տարի պետք է սուլթանական արքունիք ուղարկեին որոշ թվով կույս աղջիկ-
ներ ու գեղեցիկ պատանիներ։ Ավելացնենք նաև, որ մինչև XIX դարի սկզբին Օս-
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մ ան յան կայսրության մայրաքաղաքում՝ Ստամբոզում, քաղաքի կենտրոնում դեռևս 
գոյություն է ունեցել «ստրուկների շուկա»* որտեղ գնվել ու վաճառվել են երի-
4/7ասարդ տղաներ ու աղջիկներ։ 

113* Դաւփ-ֆելլահ — դարճ վայր *«եղ, ֆելլահ՝ երկրագործ, մշակ։ Դարի-
ֆելլահ նշանակում է երկրագործների վայր։ 

114, Կրղլսւր աղա սի — Կրղլար աղա սի էր կոչվում սուլթանի հարեմի կա-
յլավարիչը։ Կրղլար աղա սի՝ այսինքն աղջիկների աղա։ 

Հ Ա Տ Ո Ր Ե Ր Ր Ո Ր Դ 

1* էվ. Չելեբիի կենսագրականում արդեն ասվել է նրա չափազանցություն-
ների և առասպելներին հավատալու մասին։ Մարաշ քաղաքի և Ջեմիջիմե կայսեր 
առասպելական հարստության ու «կաթի ավազանի» մասին ևս նա անհավատալի 
չափազանցությունների է հասնում։ Այստեղ ուշագրավն այն է, որ Մարաշի բարե-
շինության ու հարստության մասին հորինված առասպելները էվ. Չելեբին, ըստ իր 
սովորության, գրի է առել նույնությամբ։ Կասկաձ չկա, որ նման առասպելները 
բոլորովին անհիմն չեն։ 

2. Մավերա էլ նենւ» (արաբ. )—մա վերա՝ անդր, այն կողմ։ Օրինակ, Մ ավերա-ի 
Կովկաս՝ Անդրկովկաս։ Մսւվեոս էլ նե£ր' գետի այն կողմը։ Այդպես էր կոչվում 
Սիհուն գետի այն կողմում գտնվող երկրամասը, որը Միջին Ասիայի պատմության 
մեջ կարևոր գեր է կատարել։ 

3. Քենդ — հրատարակչի ծանոթագրության մեջ ասված է, որ քենդ քաղաք է 
նշանակում։ ժամանակակից ադրբեջաներենում գործ է ածվում դյուղ իմաստով։ 
Ըստ բառարանագետ Օեմսեդդին Սամիի թուրքերեն ծագումով քենդ բառը գործած-
վում է նաև պարսկերենում։ Բուն իմաստը բերդ, պարիսպ է, սակայն ներկա ւումս 
այդ իմաստը չի պահպանվել։ Լնում մի շարք մեծ քաղաքների անունները քենդ 
բարդությամբ են կազմվել, օրինակ՝ Տաշքենգ, Սեմերքենդ, Խոքենդ և այլն։ նոր 
թուրքերենում փորձեր են արվում վերականգնել ք ե ն դ ֊ / ; հին իմաստը, այսպես, 
բաշքենդ բառը գործ է ածվում մայրաքաղաք իմաստով (Բա շքեն դ) ։ 

4. էրշիսը ներկայումս կոչվում է էբջիաս լեռ և գտնվում է քաղաքի ոչ թե 
հյուսիսային, այլ հարավային կողմ ում ։ 

5. Ալ-Դա նիշ մենդ — Ալ՝ գերդաստան, դինաստիա։ Օրինակ՝ Ալ-Օսմանճ օս-
մանյան դինաստիայի սուլթաններ։ Դանիշմ են դնելւի իշխանությունը Անատոլիա-
յում սկսվել է 1071 թվականից և շարունակվել մինչև 1177 թվականը (1660— 
1763)։ Հիմնադիրը Ալփ. Ասլանի թուրքմեն բեյերից մեկն է, Մելիք Դանիշմենդ 
Ահմեդ Ղազին։ Պետության կենտրոնը եղել է Սվաղը։ 

6. Րոյաշի կափուսի—ներկարարի գուռէ 

7. Քեշի կափուսի -- այծի դուռ։ 
8. Մի մար Սինան — Սուլթան Սուլեյման Կ անունի ի ժամանակաշրջանի թուրք 

ճարտարապետ, որ հայտնի Է Մ իմ ար Սինան կամ Կոջա Սինան անուններով։ Մի֊ 
մար Սինանը կառուցել Է բազմաթիվ ջամիներ, կամուրջներ և այլ շինություններ, 
որոնցից ամենահայտնին Ստամբուլում Սյուլեյմանիյեի ջամին Է։ 

9. Քիսե — դրամի քսակ։ 

* Լ 5 յ 1 յ և ! ա 
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10. ՄյուՔթեսիբ — տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 14։ 

11. Մելեի — դերվիշական միաբանություն, որը հիմնել է Ջելալեդդին Ռումին։ 
12. Քե յմուոսս — Շահ, Իրանի առասպելական պատմության համաձայն 

•Քեյմուրասը ապրել է մեր թվարկությունից երեք հազար տարի առաջ և հայտնի է 
Գյուլշահ անունով։ Ըստ իրանական ավանդությունների Ադամի որդիներից է։ Իշ-
խել է 30 տարի։ Հիմնել է Դիմավենտ, Բելխ և այլ քաղաքները։ 

13. ԶեհսԱ | — ըստ Իրանի առասպելների՝ Փիշտ ատ յան շահերից է և. ապրել է 
մեր թվարկությունից երկու հազար տարի առաջ։ 

14. Ցելերի սուլթան Մուհսւմմեդ — 816—824 թ. (1413—1421)։ 
15. Րայազիդ — սուլթան Բայազիդ 11-ն է (1481 — 1512 թ.)։ 
16. Աիբ — հավանաբար սուրբ բառի աղավաղումն է։ Պետք է լինի սուրբ 

Նշանէ 
17. Դսւր-ուլ-թեդւփս (արաբ. ) — Դար — վայր, տեղ։ Գործ Է ածվում շատ բար-

դություններում, ինչպես օրինակ՝ դար-ուլ-հարբ պատերազմ ավայր, դար-ուլ-խե-
լաֆե խալիֆայի վայր, դար-ոլլ- շեֆեկա՝ որբանոց, դար-ոլլ-ֆինոլնճ համալսա-
րան, դար-ուլ-մ ուալիմ ինճ ուսուցչանոց և այլն։ Այստեղ գործածված դար-ուլ-
թեդրիսը նշանակում Է դպրոց, ուսումնարան, մեդրեսե։ 

18. Թեքիյե — իսլամական աղոթավայր, մենաստան։ Թ՛եքիյե Էին կոչվում 
իսլամ ական շեյխերի, դերվիշների հովանավորության տակ գտնվող նրանց ադո-
թավայրերը և բնակավայրերը։ Բ՚եքիյեում ապրող դերվիշները կոչվում Էին Թե-
քի յե-նիշին, այսինքն մենաստանավոր, մենաստանում բնակվող։ 

19. Քիլյե — ԳՐՒ՚Լէ հացահատիկների չափ, որը հավասար Է 45 լիտրի։ 

20. Օէլնա — ծանրության չափ, հավասար Է 1 կգ. 282 գր՛է 

21. Էվ. Չելեբին փոխանակ նշելու ջամիի կառուցման համար ծախսված դու-
մարր, այն արտահայտում է Սելջուկյան սուլթան Ալաեդդինի ռումիով, այսինքն 
Սվաղից ստացած «Յոթ ռումի խարաջով.0։ Խարաջը, ինչպես հայտնի է, շարիա-
թական այն գլխահարկն է, որ գրեթե բոլոր իսլամական երկրներում գանձվել է 
ոչ-իսլամ հպատակներից։ էվ. Չելեբին նշում է, որ ջամիի պատի վրա պատմու-
թյան ձևով է գրված նրա կառուցման թվականը։ Այստեղ, պատմությունը պետք է 
հասկանալ գաղտնագիր արձանագրության ձևը։ Հնում կարևոր դեպքերի, նշանա-
վոր անձանց գործերի և մահվան, մեծ շենքերի և կառուցումների տարեթիվը 
նշվեք է գաղտնագիր ոտանավորներով (բեյթ), որոնց մեջ օգտագործվել են արա-
բական տառերի թվական արժեքը։ Թսււփիւ կամ թեճնիս կոչված այս ձևը միջնա-
դարյան գրականության տարածված ձևերից է։ Միջնադարյան հայ գրողներն էլ 
գործածել են թսււփիւ և թեջնիս գրելաձևը, օրինակճ մեծ գուսան-բանաստեղծ Սա֊ 
յաթ-Նովան։ Միջնադարյան թուրք պատմագիրների երկերում, այդ թվում նաև 
էվ. Չելեբիի «Ուղեգրությանյ> մեջ հաճախ կարելի է հանդիպել այդպիսի թարիխ-
ձեւփ: 

22. Մինբեր — ջամիների այն աստիճանավոր ամբիոնը, որտեղ բարձրանում 
է խաթիբը և խութբե (մաղթանք, աղոթք) կարդում։ 

23. ԷբՈՆ-Էլ-ֆեթհ — տե'ս հատ. I I , ծանոթ. 3։ 
24. հոպին (Բուդուն, Բ ուգա) — Մ աջարիստանի (Հունգարիայի) մայրաքա-

ղաքը և օսմանյան հին բեյլերբեյիության կենտրոնը։ Բուղին քաղաքի դիմաց 
գտնվող Փեշ թե քաղաքը հետագայում միացել է նրան և կազմվել է Հունգարիայի 
ներկա մայրաքաղաք Բուգափեշթեն (Բուդապեշտը)։ 
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25. Բ ե ր ա յ 111 ( ե զ . ր ե ր ի յ ե ) — բառացի նշանակում է մարդիկ։ Գործ է ածվում 
սովորական Հպատակներին ռայաներից տարբերելու համար։ 

26. Ս ո վ ո ր ա կ ա ն հ ա ր կ ե ր (Քեքալիֆի էորֆիյե) — կվ. Չ ե լերին Հաճախ է Հի-

շատակում այն ժամանակ Թուրքիայում գոյություն ունեցող Հարկերը։ Այդ մասին 

որոշակի պատկերացում կազմելու Համար, ընդհանուր ծանոթություն ենք տալիս 

Հարկերի մասին։ 

Օսմանյան պետության մեշ և Արևմտյան Հայաստանում Հարկերը ունեցել են 

Հետևյալ պատկերը։ 

Բազմ ատեսակ Հարկերը բաժանվել են երկու Հիմնական կատեգորիա յի շ ա -

բ ա թ ա կ ա ն հ ա ր կ ե ր (թեքալիֆի շերիյե) և ս ո վ ո ր ա կ ա ն հ ա ր կ ե ր (թեքալիֆի կոր-

ֆիյե)։ 

Շ ս ւ ր ի ա թ ա կ ա ն հ ա ր կ ե ր ի Հիմնական տեսակները, որոնք Հայտնի էին զ ե ք ս ւ թ , 

ա շ ա ր , իւսւրաչ և քիզի յե անուններով, շարիաթի Համ ա ճ ա յն նշանակված Հարկերն 

էին։ Ղրանց Հիման վրա անձնա կան սեփ ա կանութ յան և տնտեսության տարբեր 

ճյուղերի Համար, երկրի տարբեր մասերում և տարբեր ժամ անակաշրշ անում 

նշանակվել են 80 տեսակ բազմապիսի Հարկեր։ 

Օրենքով սաՀմ անված Հարկերը մուսուլմանների և ոչ-մուս ուլմանների Հա-

մար տարբերվել են ըստ տեսակի և քանակի։ Օրինակ% ի ս փ ե ն ջ անուն ով անձնա-

կան Հարկը մուսուլմանների Համար սաՀմանվել է 22 ակչե, իսկ ոչ մուսուլման-

ների Համարճ 25 ակչե։ 

Այդ հ ի ս ն ա կ ա ն Համ արվող բազմաթիվ Հարկերից բացի, պետության եկա-

մըտի գւխավոր աղբյուրը կազմել են նաև տ ա ր բ ե ր տ ո ւ ր ք ե ր անունով 350-ից ավելիճ 

գլխավորապես անհրաժեշտ կարիքների և մթերքների վրա նշանակված տուրքերը։ 

Այս տուրքերը շարունակվել են մինչև Թանզիմաթը։ 

Սովորական հ ա ր կ ե ր անունով 97 տեսակի տուրքերը երկրի պատերազմական 

կարիքների, բանակի, նավատորմի, ճանապարՀների, սուլթանական արքունիքի 

բազմատեսակ կարիքների Համար, նշանակվել են թե կենտրոնական կառավարու-

թյան և թե վիլայեթների վարչության կողմից։ 

27• կվ. Չ ելեբին Արաբկիրը ստուգաբանում է բռնազբոսիկ կերպով։ Նախ 

Արաբկիրը վերածում է «Արաբգեր»- ի (արաբ և գեր)։ Գք*Ր կամ գեր ա ծան-

ցը պարսկերենում կատարող, անող իմաստն ունի, օրինակ% զեր-գերճ ոս-

կերիչ։ Արաբ-գերը ստուգաբանում է Արաբի կառուցած իմաստով։ 

28. Մոէկադւյեսի ( կ ա մ Մ ա կ ղ ի ս ի ) պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն — X դարի երկրորդ կեսի 

արաբ ուղեգիր և աշխարՀա գրագետ Մուկադդեսին, ծնվել է Երուսաղեմում։ Մոտ 

20 տարի ճանապարՀորդել է Արևմտյան Ասիայում և Հյուսիսային Աֆրիկա յում ։ 

Եր Հավաքած նյութե րի, ինչպես նաև նախորդ արաբ աշխ արՀ ագրա գետ ների աշ-

խատություններից քաղած տեղեկությունների Հիման վրա Մուկադդեսին կազմում է 

երկրագնդի կլիմայական գոտիների մասին աշխատությունը, որը կոչվում է ((Կլի-

մաների ճանաչման ամենալավ ՀրաՀանգը»։ Միշնադարի արաբ և պարսիկ աշխար-

Հագրադ ետները, ինչպես նաև կվ. Չ ելեբին լայնորեն օգտագործել են Մ ուկադդեսի 

կազմած «Կլիմայական գոտիները», որը վերաբերում է երկրագնդի այն ժամանակ 

Հայտնի արևելյան կիսագնդի Հյուսիսային կեսին։ 

29. հ ա խ ա - ո ւ լ - Ն ա ս ր — Նաբուգոդոնոսորն է։ 

30. Դ ա ր - ի Խարփութ — բառացիէ էշի կուռքի վայր։ էշի պաշտամունքի մասին 

խոսելիս, կվ. Չ ելեբին, Հավանաբար, առանց լրիվ պատկերացում ունենալու, 

նկատի է ունեցել կենդանիների թոթեմական պաշտամունքը։ 
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Վաղ տոհմային հասարակության դարաշրջանում թոթեմիզմ՛է կոչվել այն կրո . 

նա կան հավատալիքը, որի համաձայն մարդկանց որոշ խումբ (հաճախ ամբողջ-

տոհմը) որևէ կենդանու, բույսի կամ բնական երևույթի հետ ունեցել է տոհմային-

կապг Այդ կենդանին կամ բույսը համարվել է այդ տոհմի թոթեմը (պաշտամունքի 

առարկան)։ Թոթեմին չէր կարելի սպանել կամ գործածել իբրև ուտելիք, Պետք է 

ենթադրել, որ էվ. Չելեբիի նշած էշի պաշտամունքի ավանդությունը կապված Հ 

թոթեմիզմի հետ։ 

31. հաւրըի Ш — խար պարսկերեն նշանակում է փուշ։ Խար-բիթ (հավանաբար 

բեյթ) — փշի տեղ, փշավայր։ 

32* Հ ա ս ա ն Զի յ ա դ էոլքեսի — Հասան Զի յա դի երկիր։ 

33. Ղուս լ — Բ"ԼՈՐ տեսակի կեղտոտություններից մաքրելու համար՝ շարիաթի 

կարգով ամբողջ մարմնի լվացումը։ 

34. Ջեմ — տիտղոս է, վարպետ, մելիք, շահ իմաստով։ Իրանական առաս՛-

պելներից մեկում գինու և խրախճանքի վեհապետի անունն է։ 

35. Այս թիվը աղավաղված է։ Հավանաբար պետք է լինի հազար։ 

36. Վ ո յ վ ո դ ա — ռուսանա ն ( в о е в о д а ) բառից։ -Քաղաքի կամ ավելի մեծ վար՛* 

չական միավորի կարգ ու կանոնը հսկող պաշտոնյա։ Ավելի շատ գործածվում է 

եվրոպական մասումճ Սերբիայում, էֆլաքում, Բոգգանում և այլն։ 

37. է г գանեն (Արդնին) Փալոլի ոչ թե արևմուտքում է, այլ հարավում, իսկ 

աարբերդր՝ ոչ թե հյուսիսում է, այլ արևմուտքում։ 

38. Իսքենո1»ր-"յու.լկսւրնեյն — Ալեքսանդր Մեծին տրվել են այս անուն՛ 

ներրճ Իսքենդեր-ի (հոմի, Իս՚քենդնր-ի Յունան, Իսքենդեւ—ի Զյուլկարնեյն: Այս 
վերջինը հիմնականում գործածվում է ա բա բա կան պատմագիրների և գրոգների 

կողմից։ Զյուլկարնեյն նշանակում է երկու կոտոշավոր։ Այս առասպելը էվ. Չելե-

բին իր «Ո ւղե գրության я մեջ հիշատակում է մի քանի առիթներով։ 

39. Նեդիմ — այն անձինք, որոնք իրենց զվարճախոսություններով զբաղեց-

նում են սուլթանին։ 

40. Ցըլդըւփ նվիրական պ ա տ ե ր ա զ մ ը — Չ ը լ դ ը ր ը Կարս ի վիլայեթի Չըլդըր կա՛ 

զայի (գավառ) կենտրոնն է եղել, որը 17-րդ դարում առանձին էյալեթ է կազմել/ 

Այստեղ հիշատակված Չըլդըրի նվիրական պատերազմը տեղի է ունեցել 9Տ-Տ-

(1578) թվականին օսմանցիների և սաֆևիների միջև։ թուրքական բանակի հրա-

մանատարը եղել է Օսման փաշան։ Իրանյան բանակը պարտության է մատնվել։ 

Վրացական բազմաթիվ բերդեր ստիպված հպատակություն են հայտնել օսման-

ցիներին։ Քարթլիի թագավոր Դավիթը, դատարկելով իր մայրաքաղաք Ւիֆլիսը, 

փախել է։ Ւիֆլւիսը գրավվել է օսմանցիների կողմից առանց կռվի։ Դրանից հե-

տո օսմանցիները գրավում են Քարթլին և այն վերածում օսմանյան էյալեթի՝ 

փաշայության աստիճանով, իբրկ. բեյլերբեյի նշանակում են Կասթեմոլնիի սան֊ 

ջաքի Մեհմեդ բեյին։ 
41. Մերճալե — մեկօրյա ճանապարհ։ 
42. Շ ե ր ե ֆ ն ա մ ե — տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 94։ 

43. Նեմրուդ — Բաբելոնի առասպելական աշտարակը կառուցող արքան։ 

Ընդհանրապես գործ է ածվում վեհապետ, արքա իմաստով։ 

44. Մուշ — պարսկերեն նշանակում է մուկ։ 

45. Չսւնլի Քիլիսե — բառացի նշանակում է զանգակավոր եկեղեցի, Թուրքե-

րեն այդպես են կոչում Մ ուշի սուրբ Կարապետի վանքը։ 
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46. Մ յ ո ա ե լ լ ի մ — միջին աստիճան ունեցող քաղաքային վարչության պաղ֊ 

•֊տոն յա ։ 

47. Հավանաբար եպիսկոպոս պետք է լինի։ 

48. Քսւֆիւփստան — Քյաֆիր՝ անհավատ։ Իսլամական կրոնի համաձայն 

,բոլոր ոչ֊մուսուլմանները համարվում են ան հավատներճ քյաֆիր։ Քաֆիրիստան՝ 

քյաֆիրների երկիր, ոչ֊մուսուլմ անական երկիր։ Հնդկաստանի հյուսիս-արևմ ուտ֊ 

քում գտնվող լեռնոտ երկիրը նույնպես կոչվել է Քաֆիրիստան։ 

49. Պետք է լինի Երևանի մոտ։ 

50. Հ յ ո ւ ս ե ի ն Բ ա յ կ ա ա — տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 106։ 

51. Պետք է լինի սուրբ Կարապետ։ 

52. էԼեճսւփաո. Տ ա ճ յ ա — Հ ո վ հ ա ն ն ե ս Մկրտիչ։ 

53. Ցոթանյսւններ — խոսքը XIV դարում էրզրումում իշի՚ոգ հայանի Չո-

բան յան դինաստիայի մասին է, որի նշանավոր ներկայացուցիչն է եղել Թիմուր-

Դաշը։ Այս դինաստիան իշխել է մինչև XV դարի սկիզբը։ Այնուհետև իշխանու-

թյունը անցել է Ակ-կոյոէնլի թուրքմենների ձեռքը։ 

Հ Ա Տ Ո Ր 2 Ո Ր Ր Ո Ր 0 . 

1. վեհսւփսա Տ ա ն ի ս — հայտնի Է Տէյուլնուն անունով, ծագումով ասորի Է, 

իսրայելացի։ Քրիստոսից 770 տարի առաջ ապրած նվիրական անձնավորու-

թյուն Էէ 

2. Դ ե յ ւ փ - Մ ե ս ի £ — բառացի նշանակում Է Մեսիայի վանք։ 

3. Մեսիհ — Մեսիա՝ Քրիստոս։ 

4. Կիյա — ծանրության չափ Է և հավասար կ 1 կգ. 282 գրամի։ 

5. Կ ա յ ս ե ր ա կ ա ն դեֆթերխսւնե — Դեֆթերխանե Էր կոչվում պետական այն 

վարչությունը, որտեղ արձանագրվում Էին հանրային հողերն ու կալվածները և 

նրանց վերաբեր յա ւ առուծախի և փոխանցման գործողություններր։ 

6. *Լե£սւփաո էր ուրեք իրը — Մուհամմեդից հետո, առաջին Ռաշիդյան խալի-

ֆան Է ։ 

7. Հ ի զ ի յ ե — կոչվել Է նաև Ջ ի գ ի ե ի - շ ե ր ի յ ե (շարիաթական գլխահարկ)։ Այյ 

հարկը Օսմանյան պետության հիմնադրումից սկսած վերցվել Է քրիստոնյա հպա-

տակներից և երկրներից (օրինակ՝ Վենետիկի և Սերբիայի կառավարություններից)։ 

Սկզբում քրիստոնյա հպատակները ջիզիե են վճարել այսպես, բարձր դասըճ 30 

ակչե, միջակ դասը՝ 20 ակչե, ցածր դասըճ 10 ակչե։ Սուլթան Մուրադ 111-ի ժա-

՜մանակ (1574—1595) խմիչքների վրա նշանակված տուրքը ավելացվում Է ջի-

ղի ե ի վրա, որից հետո այդ հարկը ըստ դասերի բարձրացվում Է 45, 30 և 15 ակչեի։ 

Այդ դարաշրջանում մեկ ակչեն 30—40 փարայի Էր հավասար։ Հետագայում այս 

հարկի գումարը նորից փոփոխությունների Է ենթարկվում։ Այսպես, Քյոփըրյուլու 

Մուստաֆա փաշայի սադրազամության ժամանակ այս հարկը վերցվել Է 48, 24 և 

12 դիրհեմ արծաթով։ 1855 թվականից ջի ղի ե ի հարկը վերանվանվում Է «Բեդել-ի 

ասքերի յեիօ, այսինքն զինվորական ծառայության փոխարեն վճարված հարկ։ 

Քրիստոնյաները զինվորական ծառայության չէին կանչվում և փոխարենը վճա-

րում էին 50, 30 և 15 ղուրուշ։ Այս հարկից աղատված էին հոգևորականները, 

կառավարական պաշտոնյաները, անչավ։ ահասնե րը, ծերերը, սուլթանական բե-

րաթներով և վեզիրների հրամաններով ներվածները։ 1908 թվականին օսմանյան 
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սահմանադրության հրապարակումից հետո վերոհիշյալ զինվորական հարկը վե-
րացվեց և քրիստոնյաներն էլ զինվորական ծառայության կանչվեցին։ 

8. Յարլիղ — փադիշահական ֆերման։ 
9. Գրքում թիմարը սխալմամբ թյուչար է տպագրվել։ Այդ սխալը կրկնվում է 

մի քանի տեղերում։ 
10. Դիվանխանե — ընդարձակ սրահ։ 
11. Ս ե լ ս ե բ ի լ — դրախտում հոսող ականակիտ ջուրը։ 

12. Unifuir — հացահատիկի կշռման չափ, հավասար է 16 փթի' 
13. Ղեդդարե — երկու կողմից հատող ծանր սուր։ 

14. Կանթար — հայերեն կենդինար։ Ծանր ապրանքներ կշռելու հատուկ 
կշեռք։ Մեկ կանթարը հավասար է 44 օկկայի։ Նոր կանթարը՝ 100 կիլոգրամի։ 

15. Չերզիս կամ Ջերջիս — քրիստոնեական ավանդությունների համաձայն 
քրիստոնեական 91 թվականին Մուսոլլ քաղաքում Զերջիսը քրիստոնեական կրոն 
Հ քարոզել ու տարածել և տեղի իշխողի՝ Չագանի կողմից, անասելի և դաժան 
չարչարանքների է ենթարկվել և նահատակվել։ Նրա հետևորդները1 34 հազար 
մարդ, բոլորը ոչնչացվել են։ 

Պաղեստ ինի Քան անի երկրռւմ Չ երգիս անունով մի ցեղ է ապրելt 

16* Շաֆիի ^ ^ a j i i ^ j դավանանք—իսլամական չորս հիմնական դավանանք-

^եբից երկրորդն է։ Հիմնադիրը եղել է Մեքքայում և Մեդինայում իսլամական կրոնի 

ոգով կրթված եմ ամ Շաֆին։ Մահացել է հիջրեթի 197 թվականին Եգիպտոսում և 

թաղված է այնտեղ։ 

17. է վ . Չելեբին քրդական լեզուներ ՛ասելով նկատի ունի քրդական բարբառ-

ները։ 

18. Թսւիւթգւաճ — մայրաքաղաք, գահավա յր։ 
19. Դա դվան ի լեռները գտնվում են Վանա լճի արևմտյան եզերքին։ 
20. Թախթի Վ.ան — Դադվանն է։ 
21. ՔեւՈ՚ր — հավանաբար Սուրբ Գևորգ։ 

22. Շեճբենդեր — ընդհանրապես գործ է ածվում հյուպատոս իմաստով, այս-
տեղ ունի առևտրական գործերի գործակալի իմաստ։ 

23. Կսւփանդար — շուկայի մեծ կշեռքով՝ կա փան ով կշռող։ 

24. Pnjui էմինի — ներկի էմին։ 
25. Նաքշբենդի, գյուլշենի ե բեկթաշի — աղանդներ են։ 
26. «Խրյաբան-ի գէր» — ոսկյա ծառուղի։ 

27. Քյաշի — Իրանի Քյաշան քաղաքում պատրաստված ընտիր հախճապակի։ 

28. Թելաթին է կոչվել Ռուսաստանում ձիու կաշիից պատրաստվող ամուր և 

փափուկ կաշին։ 

29. էվ . Չելեբիի <rՈւղեգրհւթյան» մեջ սխալմամբ տպված է 1605 թ., պետք է 

լինի 1065 (1654) թվական։ 
30. Դերբենդ — կիրճ» կապան։ 

31. էվ. Չելեբին սխալվում է։ Նախ կղզիները երկուսը չեն, այլ չորսը։ 
Կղզիների անունները նույնպես ճիշտ չեն։ «Ահտըմ վար» անունը աղավաղված է, 
պետք է լինի Ախթամար։ Այս կղզին ունի ամրակուռ բերդ և հնագույն վանք։ Այդ 
վանքը Ախթամարի հայկական կաթողիկոսության կենտրոնն է եղեր Հետևաբար 
Ախթամար անունը սխալմամբ հիշվում է երկու անգամ։ Մնացած երեք կղզիներից 
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Լ իմ ում և Կտուցում մենաստաններ կան, իսկ չորրորդը՝ Աստեր կղզին, անբնակ է։ 

32. Կ ո ւ լ ա շ — խորության չափ է և հավասար է 1.895 մետրի։ 

33. էվ. Չելեբին կ ա ր մ ի ր ձկներ է անվանում տառեխ անունով հայտնի ձկնե֊ 

րին։ 

34. Շ ե յ խ Մ ա ս ա ա ֆ ա Ա խ լ ա թ ի — էվ. Չելեբին «Ախլաթի ավերակներ» հատ-
0 ԼI 

վածում գրում է, որ Շեյխ Մուստաֆա Ախլաթին հանեֆի դավանանքին պատկա-

նող բարեպաշտ անձնավորություն է եղել։ 

35. Ա դ ց ե ղ ր Լ է ) — Ա ս տ վ ա ծ ա շ ն չ ա կ ա ն ավանդությամբ Հաբեթի որդի 

Ագի ցեղն է, որն ըստ ավանդության ապրել է մեր թվականությունից երեք հազար 

տարի առաջ։ 
36. Մ ս ւ ճ ա ն ի փ ա դ ի շ ա հ ը — Մ ահանի երկրի մասին տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 77։ 

37. Ր ո յ թ ե յ ի — տե՛ս հատ. I , ծանոթ. 17։ 

38. Ջ ե լ ի — արաբական տառերով այն խոշոր գրերը, որոնք պարզ են, խո-

շոր և հեռվից կարելի է հեշտությամբ կարդալ։ 

39. Մ ե հ ւ ՝ ս ւ բ — շ ա մ ի ն ե ր ի , մզկիթների բեմը: Մեհրաբից իմամը նամազ է 

անում և քարոզ կարդում: 

40. Սխալ է, կարող է լինել հարյուր արշին էխյմ քայլաչափ։ 

41. 0 ՝ ե ր ( յ յ ա հ - ի ա լ ի - դ ե ր զ յ ս ւ ն (պարսկերեն)—բառացի նշանակում Է դուռ, 

դռան ճակատ. ալիճ բառացի նշան ակում Է բարձր, բարձրագույն, օրին ակճ Բաբ/; 

Ալի նշանակում Է Բարձրագույն Ղուռ, օսմանյան կառավարության կենտրոնական 

շենք, որը գործ Է ածվում կենտրոնական կառավարության իմաստով։ Ղերգյահի 

Ալիճ փադիշահ ական, սուլթանական Բարձր Ղուռ։ 

42. Ն և ր ո ւ գ — տե՛ս հատ• I I , ծանոթ. 52։ 

43. Զ ա ր կ ի ր կ ա լ ա ս ի — թերդ Վանի շրշան ում։ 

44. Ա մ ի կ — (արաբ, ամ իք) բառացի նշանակում Է խոր։ 

45. Ս ո ւ լ ե յ մ ա ն ի յ ե — սուլթան Սուլեյմանի կողմից կառուցված հայաեի շամի 

Ատ ամ բ ուլում ։ 

46. Ս ե ր ա փ ե ո յ ե — նշանակում կ արքունի տաղավար։ 

47. Կ ա փ ո ւ շ ի թ ա շ ի — տե՛ս հատ. I , ծանոթ. 25։ 

48. Խ ա թ թ - ի Շ ե ր ի ֆ — Խաթթ՝ փ ա դիշահա կան հրովարտակ, ֆերման, շերիֆ 

Նվիրական, բարձր, վսեմ։ Խ ա թ թ - ի շ ե ր ի ֆ կամ ի ւ ս ւ թ թ - ի հ յ ո ւ մ ա յ ո ւ ն կոչվում Էին 

պետական կարևոր հարցի մասին սուլթանների ձեռքով գրված և պաշտոնապես 

կարդացված ֆերմանները: 

49. Մ ե լ ե ք Ա հ մ ե դ փ ա շ ա — Էվ. Չելեբին բոլոր առիթներով գովաբանում և 

դրվատում Է իր հովանավոր և մ ե կ ե ն ա ս Մ ելեք Ահմեդ փաշային, իբրև կարող, 

իմաստուն և արդարասեր պետական գործիչի։ Սակայն փաստերը չեն հաստատում 

այդ։ Մ ելեք Ահմեդ փաշան եղել Է միջնադարյան ռազմ աֆե ո դա լական Թուրքիայի 

տիպիկ պետական գործիչ, որն իր մեշ մարմնավորել Է սուլթանական ռեժիմի բ ո ֊ 

լոր բացասական գծերը, — կողոպուտով, թալանով, հափշտակությամբ, սպանու-

թյուններովդ կաշառքներով և Նման միջոցներով անչափ հարստանալու, շռայլ ցոփ 

կյանքով ապրելու անհագ ցանկությամբ։ 

Մ ելեք Ահմեդ փաշան Անատոլիայի մի քանի Էյալեթներում (էրզրում, Բաղ-

դատ, Վան և այլն) վալի է եղել։ Լինելով սուլթան Մուրադ Ռ-ի փեսան նշա-

նակվել է նաև որպես սադրազամ։ Ս ադրազամ ութ յան պաշտոնում մնացել է մեկ 

տարուց քիչ ավելի։ Հրաժարականի պատճառը եղել է այն, որ պետության ֆի-
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նանս ական ծանր վիճակը թեթևացնելու համար, նա վարձել է շրջանառության մեջ 

դնել կեղծ դրամ, և ենիչերիներին ռոճիկ վճարել այդ դրամով, իսկ կեղծ դրամի 

փոխարեն հավաքել է ոսկեդրամը։ Պատմագիր Ի. Հ. Դանիշ մենդի վկայությամբ 

Ահմեդ փաշայի այս «միջոցառումը» էսնաֆների ոտքի կանգնելու և ժողովրդական 

ապստամբության պատճառ է դարձել ։ 

Այս փաշայի Վյւնի վալի ութ յան շրջանի մասին էվ. Չելեբիի հաղորդած տե-

ղեկությունները և փաստերը, Բիթլիսի քուրդ Աբդալ խանի հետ ունեցած հարա-

բերությունները պերճախոս կերպով բնորոշում են Մ ելեք Ահմեդ փաշային։ Այդ-

պիսին է եղել Օսմանյան կայսրության միջնադարյան ռաղմաֆեոդալական իշխա-

նությունը, սկսած փ ադիշահ-խալիֆա յից, սա դրա զամն երից, վեզիրների ց, փաշա-

ներից մինչև վի լայեթների, սանջաքների և գավառների իշխանավորները, որոնք 

բոլորը Աստծո, շարիաթի և Մարգարեի անունից դաժանորեն հալածել ու տանջեւ 

են իրենց բարբարոսական ռեժիմի դեմ ամենափոքր հակառակություն ցույց տվող-

ներին, անխնա շահագործել են ժողովրդական միջին և ցածր խավերին, անհագո-

րեն ծծել են գյուղացիության արյունը։ 

50. ւ ՚ ա ր - հ ի մ ա ն — բառացի նշանակում է հավատքի վայր: 

51. Ջ ա լ ա թ ( Մ ե լ ե ք Ջսւլութ) — Պաղեստինի վեհապետներից մեկի կողմից 

իսրայելցիների վրա ուղարկված բանակի հրամանատարը, որն իր քաջագործու-

թյամբ հայտնի առասպելական անձնավորություն է։ 

52. Յրգդ Ջրրդ — Սասանյան արքաներից է, որը իշխևլ է V դարի սկզբին։ 

Հայտնի է եղել իր բռնությամբ և կոպտությամբ։ 

53. Սիփսւհսալար — զինվորական հրամանատար, սերդար, սերասքեր։ 

54. Կումբ արա — պայթուցիկ նյութով լցված ռումբ, նռնակ։ 

55. Թ զ ա չ ա փ ը կամ թիզը հավասար է 0,233 մետրի։ 

56* Կալիոն — հին պատերազմական նավի մի տեսակ։ 

57. Ազաբների զորամաս — ազաբ բառացի նշանակում է ամուրի։ 

Ազաբների զորամաս էր կոչվում օսմանյան բանակի միավորումներից մեկը, 

որի զինվորները ամուրի էին և ամուսնանալու իրավունք չունեին։ Այդ զորամասը 

մտնում էր էյալեթի զինվորների կազմի մեջ։ 

58. Սերդեն զ ե չ դ ի էին կոչվում օսմանյան բանակի փոքր զինվորական խըմ-

բերը, որոնք ունեին հատուկ զինվորական պարտականություն։ Նրանք անսպա-

սելիորեն մխրճվում էին թշնամու բանակի խորքերը կամ պաշարված բերդը։ 

Սերդեն գեչղի զինվորների հարձակումները ընդհանրապես վերջանում էին հա-

ջո զութ յա մբ։ Երբ պաշարված բերդի գրավումը ուշանում էր, այդ դեպքում դալ 

կըլըշ (սուսերամերկ) զինվորները, գիշերով, աննկատելիորեն, սանդուղքներով 

մտնում էին թշնամ ու բերդը և հակառակորդի բանակում շփոթություն առաջաց-

նելովճ հեշտացնում էին բերդի գրավումը։ 

Սերդեն դեշդի և Դալ կրլրջ զինվորական խմբերը օսմանյան բանակում խո-

շոր դեր են խաղացել և սարսափ տարածել։ 

59. Կեդիք — որևէ մեկին մշտական ծառայության կամ պաշտոնի նշանա-

կումը. կեդիք ունեցողը կոչվում է կ ե դ ի ք լ ի : 60. Դ ի ր լ ի ք — ապրուստի միջոց։ Թուրքական ավատական սիստեմում դիրլիք 

* I. Ա. Թ ձ ո 1 $ ա ^ ո 4 ^ հ ե Օ տ ա ա հ էՅՈհւ 1<քօոօ1օյ1տ1, օ!1Ժ III, 

ա 509. 
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էին կոչվում թիմ արի և զեամեթի սիփ ահին երին իրենց տարեկան եկամտի չա-

փով տրված հողաբաժինները։ Մանրամասնությունները տե՛ս հատ, I , ծանոթ• 3» 

61. Ս ա լ ա վ ա թ — (ևզ. սալվե կամ սելաթ), բառացի նշանակում է աղոթք, 

նամազ։ Վտանգի պահին կարդացված հատուկ աղոթք։ 

62. Ա ր փ ա լ ը ք — տե՛ս հատ. I I , ծանոթ. 10։ 

63. Խասեքի — վւադիշահի պալատում ծառայող այգեպանների հատուկ դա-

սը և. նրանց սպաները։ 

64. Մոլկաթաա, մոէկաթաւսշի — մուկաթաա էին կոչվում այն հողերը, որոնց 

տասանորդի հարկը տրվում էր որոշ մարդկանց, առանց այդ հողերը ծա/սելու իրա-

վունքի։ Այդ հողերը կոչվում էին մուկաթաալի հողեր: Մուկաթասւչի՝ մուկա-

թաա յի գործերին հսկող պաշտոնյա։ 

65. Մևկուֆաթչի — վակֆներին հսկող պաշտոնյա։ 

66. Դիվ անի խալիֆ ե ներ — դիվանը փադիշահի և վեզիրների հատուկ դի-

վանատուն է։ Խալիֆե կամ քալիֆե նշանակում է քարտուղար։ 

67. Ֆ ե թ վ ա — շարիա թական սկզբունքների համաձայն մյուֆթիի կողմից 

որևէ հարցի մասին (առանց անունը հիշելու) գրի առնված և տրված վճիռ։ Հա-

ճախ կոչվում է ֆե թվայի շերիֆ (նվիրական ֆեթվա)։ 

68. Նազիր — որևէ ցեղի կամ աշիրեթի ղեկավար կամ փոխանորդ։ նա գիր 

էին կոչվում այն թեքիյեում շեյխին օգնող և նրան փոխարինող ստաժավոր դեր-

վիշները։ 

69. Նայիր — փոխանորդ, կադիի1 դատավորի փոխանորդը։ 

70. Մ յ ո ա թ ա ճ ֆ ե զ էին կոչվում զինվորական ծառայությունը ավարտած, պա-

հեստի դասից հետո միայն երկրի պահպանության ծառայող զինվորները։ 

71. Ղազի-Կրրան — ղազին եքէին ջարդող։ 

72. Ըերխեշի — բանակի առջևից շարժվող թեթև զորամաս, առաջապահ։ 

73. Րալա ր ո ւ ր շ — բ ա ր ձ ր աշտարակ։ 

74. Սու- կուլեսի — ջրի աշտարակէ 

75. Կավուք — խույր, հին ձևի գլխարկ, որը պատրաստվում Էր բամբակից, 

բավականին բարձր Էր և վրան փաթթոցներ Էին փաթաթում։ 

76. Յփրենզի — եվրոպական տարազ։ 

77. XVI—XVII դարերի թուրք և օտար պատմիչների վկայությամբ Օսմանյան 

կայսրությունը բաժանված Է եղել ոչ-մ իատեսակ հիմունքներով վարչական միա-

վորների։ Ասիական մասի հարավ- արևելքում, սահմանամերձ շրջաններում և, մաս-

նավորապես, քրդական ցեղերով բնակեցված շրջաններում եղել են մի շարք կիսա-

անկախ վարչական միավորներ։ Ղրանք Էին fijnif ոււքեթներբ, յՈլրթլոլք ները և 

օշաքլըք ները: 

Օսմանյան ռազմա-ֆեոդալական պայմաններում խոսք անգամ չէր կարող լի-

նել ինքնավարության, ազգությունների և ցեղերի ինք նորոշմսւն մասին։ Այդ հյու-

քու մեթների և օջաքլըքների առկայությունը կարելի է բացատրել սուլթանական 

Թուրքիայի ֆեոդալական մասնատվածությամ բ, կենտրոնական իշխանության թու-

լությամբ և մասամբ նաև սահմ անային շրջանները տեղական ուժերով պաշտ պա֊ 

նելու քաղաքականությամբ։ Ինչպես ցույց են տալիս փաստերը, այդպիսի կիսաան-

կախ վարչական միավորներ են եղել քրդական տարբեր ցեղերով բնակված շրջան-

ները։ Թուրքական սուլթանները անկարող լինելով, երբեմն նաև ձեռնտու չհամա-

րելով, քրդական ցեղերի (աշիրեթ) լրիվ հպատակեցում կենտրոնական իշխան ու՛ 
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թյանը, նրանը շնորհում էին վերոհիշյալ անուններով կիսաանկախ իշխանություն֊ 

ներ, որոնցից, հարկավ օգտվում էին քրդական ցեղապետները (աշիրեթապետները), 

և ստեղծում էին իրենց շահերին համապատասխան մեծ և փոքր ի շ խ ա ն ա պ ե տ ո ւ -

թյուններ: 

Այս առումով թուրքական կենտրոնական իշխանության և քրդական տեղա-

կան ցեղապետների շահերը մասամբ համընկնում էին։ Սակայն երբեմն այդ հյու-

քումեթները, ի վնաս կենտրոնական կառավարության, ուժեղանալով՝ վերածվում՝ 

էին կենտրոնախույս, անկախ շրջանների՝ իրենց բանակով, ներքին կազմակեր-

պությամբ և հաճախ Ս տամ բուլի սուլթանական արքունիքը հիշեցնող սեփական՚ 

արքունիքով և շքեղությամբ։ Սրա ամենա տիպիկ օրինակը Բիթլիսի հ յ ո ւ ք ո ւ մ ե թ խ 

իշխող քուրդ Աբդալ խանն է։ 

էվ. Չելեբիի «Ուղեգրության» մեջ և այլ թուրքական աղբյուրներում հիշա-

տակվում են 16—17-րդ դարերում գոյություն ունեցող հյուքում եթները և օջաք-

լըքները։ 

ա ) Դ ի ա ր ր ե ք ի ր ի է յ ա լ ե թ ը ունեցել է հետևյալ հյուքում եթները. Փ ա լ ո ւ , Գ ի յ ե խ , . 

Ջեզիրե, էզիլ> Հեզզո, Թերշիլ, Սարու (կամ Ս ավուր)։ Իսկ իբրև յուրթլուք ե օշաքլըք ՝ 
Սեղման, Կուլեր, Փերթեքերք, Չեպաքշուր, Ջերմիկ, Մեհրանիե, Թերշել, Աթաք: 

ր յ վանի էյալեթում կային Հեք արիի, Բիթլիսի, Խիզանի, Խոշաբի (այլ ա-
նոլնով Ս՝ահ մ ո ս յ ի յ ե ) հյուքում եթները և րսւրկիրի °քաքլըքը։ 

զւ Մի շարք աղբյուրներում նշվում են, որ օջաքլըքներ ունեցել են նաև 

Յըլդըրի, Բաղդատի էյալեթները և այլն։ 

Վերոհիշյալ վարչական միավորները տարբերվում էին իրենց քաղաքական֊ 

վարչական իրավասություններով։ Նրանցում ընդհանուրն այն էր, որ Ս տամ բուլի 

կենտրոնական իշխանությունը անմիջապես չէր միջամտում նրանց ներքին կառա-

վարման գործերին։ Բոլորը, այս կամ այն չափով, հարկային և զինվորական որոշ 

պարտավորություն ներ ունեին սուլթանական կառավարության հանդեպ։ 

Այս ընդհանուր բնութագրմանը բնորոշ օրինակ կարող է ծառայել Բիթլիսի 

Աբդալ խանի քրդական £ յ ո լ ք Ո ւ մ ե թ ր : Նախապես պետք է նշել, որ էվ. ՉելեբինՒ 

ըստ իր սովորության, չափազանցություններ է անում և փորձում է Աբդալ խա-

նին ներկայացնել իբրև տաղանդավոր զիանակսւն , զրսւկսւնազետ, լ ե զ վ ա բ ա ն , հա-

րուստ և ուժեղ մի իշխանավոր։ 

Աբդալ խանը իսկապես իր հյուքումեթի սահմաններում իշխել է գրեթե անկա-

խորեն, հսկայական հարստություն է դիզել ի հաշիվ քրդական ցեղերի անխնա շա֊ 

հագործման և կողոպտման։ Աբդալ խանը լինելով մի ավազակաբարո անձնա-

վորություն, միժամանակ անխնա կողոպտել ու թալանել է թուրք, հայ և այլ 

ազգությունների իշխողներին, վաճառականներին և աշխատավոր տարրերին։ 

Թեև էվ. Չելեբին լռությամբ է անցնում, սակայն պատմությունից հայտնի 

է, որ այդ դարաշրջանում, Բիթլիսի հայ վաճառականները Փոքր Ասիայի և Եվրո-

պայի շուկաներում լայն առևտրական գործունեություն են ծավալել: Կասկած չի 

կարող լինել, որ Աբդալ խանի համար հարուստ հայ վաճառականները եկամտի 

կարևոր աղբյուր են հա նդիսացել։ էվ. Չելեբիի հիացմունքով նկարագրած Բիթլիս 

քաղաքի բարձր կուլտուրական կյանքը, նրա շքեղություններն ու ճոխությունները, 

անտարակույս, մեծ չափով եղել են հայ վաճառականների կուտակած հարստու-

թյունների արդյունք։ էվ. Չելեբին գտնում է, ար Բիթլիսի բարգավաճման դոր՛ 
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ծում մեծ դեր է կատարել Աբդալ խանը, որն անկասկած ճիշտ շէ և արդյունք, է 

էվա Չելեբիի դեպի ո չ ֊ իսլամները ունեցած անբարյացակամ վերաբերմունքի և 

իր իսլամական ֆանատիզմ ի։ 

Եթե քուրդ Աբդալ խանը հանդիսանում է XVII դարի Թուրքիայի ռազմա-

ֆեոդալական վարչական֊ կառավարական սիստեմի՝ հյուքու մեթների տիպիկ ներ-

կայացուցիչը, ապա սադրազամ Մելեք Ահմեդ փաշան իր մեշ մարմնավորում է 

այդ դարաշրջանի (և հաջորդ դարերի) սուլթանական ռեժիմի պետական բարձր 

պաշտոնյաների (վեզիր, սադրազամ, բեյլերբեյի և այլն) տիպարը։ Վանի էյալեթի 

տիրակալ Մելեք Ահմեդ փաշան եղել է այդ ընդարձակ ու կարևոր էյալեթի բա-

ցարձակ տերն ու տնօրենը, ունեցել է վարչական֊ քաղաքական, ռազմական ան-

սահմանափակ իրավունքներ և այդ ամենը օգտագործել է իր անսահման հափըշ-

տակությունների, կողոպուտների և կաշառակերությունների համար։ Նա վայե-

լելով սուլթանի համակրանքն (անշուշտ կարճատև) ու վստահությունը՝ դարձել 

է էյալեթի բացարձակ տիրակալը։ Շատ հատկանշական է Աբդալ խանի դեմ Մելեք 

Ահմեդ փաշայի կազմակերպած արշավանքր, որը ոչնչով չէր տարբերվում երկու 

պետությունների միջև մղվող պատերազմ ական գործողություններից։ Այդ Ա|Ա1-

օոերազմր էվլիյա Չելեբին նկարագրել է իր բոլոր մանրամասնություններով։ Աբ-

դալ խանի պարտությամբ և փախուստով սկսում է խանի արքունիքի և նրա անբավ 

հարստությունների թալանումը, որի մեջ Մելեք Ահմեդ փաշան ստանում է իր 

•առյուծի բաժինը։ 

Մելեք Ահմեդ փաշայի և Աբդալ խանի հարաբերությունները բնորոշ են միջ-

նադարյան սուլթանական Թուրքիայի ռազմա ֆեոդալական կարգերի համար և 

հետևաբար, որպես պատմական փաստ արժանի ուշադրության։ (Տե՛ս նաև ա/ս 

հատորի 49-րդ ծանոթագրությունը)։ 

78. Թեֆսիր — ղուրանի որոշ խոսքերը մեկնաբանելու և բացատրելու, ինչ-

պես նաև անհրաժեշտ մանրամասնություններ տալոլ համար գրված գրքեր։ 

79. ձերրաֆ — ոսկեհուռ դիպակ։ 

Հ Ա Տ Ո Ր Հ Ի Ն Գ Ե Ր Ո Ր Դ 

1. եդտ Ջրրտ — տե'ս հատոր IV, ծանոթագրություն 52։ 

2. Օսմանյան բանակի մեջ տարբեր վիլայեթների կամ գավառների զինվոր-

ները տարբեր անուններով էին կոչվում։ 

3. Չ Ո Ր Ս դ ա վ ա ն ա ն ք — Մուհամ մեղ մարգարեի հիմնած իսլամական կրոնը, 

«սնփոփոխ և անաղարտ չի մնացել։ Ժամանակի ընթացքում երևան են եկել տար-

բեր դավանանքներ, ինչպես Հանեֆի, Մ ալիքի, Շաֆիի և Հանբելի, և աղանդներ, 

ինչպես Շիի։ 

4. է ն դ է ա ւ ն և թիրուն — է ն դ ե ր ո ւ ն (պարսկ.) բառացի նշանակում է ներս, 

ներքին։ էնգերուն է կոչվել սուլթանական արքունիքի ներքին մ ասր, այսինքն 

հարեմը՝ իր բազմաթիվ աղաներով, ներքինիներով և ծառայողներով։ Րիրուն 

(պարսկ.) բառացի նշանակում է դուրս, արտաքին։ Սուլթանական արքունիքի 

արտաքին մասը, որը համեմատաբար ավելի բաց էր և որտեղ գտնվում էր արքու-

նիքի գրասենյակը, իր բոլոր հարակից մասերով։ Այստեղ սուլթանը ընդունում էր 

իր վեզիրներին, բարձրաստիճան պաշտոնյաներին, ինչպես նաև օտար դեսպան-
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ներին և հյուրերին։ էնդերունի և բիր ունի ծառայողների հսկայական բանակներն 
ունեին իրենց հատուկ վարչական կարգը և սովորությունները։ էնդերունի ղեկա-
վարները կոչվում էին ներքին աղաներ (իչ աղալարը), իսկ րիրունինըճ դրսի 
աղաներ (դըշ աղալարը)։ 

5, Աթ-մեյդանիի դեպքերը — Աթ-մեյդանին (բառացի՝ ձիու հրապարակ) 
Ատամ բուլի սուլթան Ահմեդի հրապարակի հին անունն է։ Աթ-մեյդանիի դեպքերը 
տեղի են ունեցել 1066 (1651) թվականի մարտի 4-ին։ Պատճառը եղել է այն, որ 
սիփահիների և ենիչերիների ռոճիկը կառավարության կողմից վճարվել է ոչ-
լիարժեք փողերով (ակչե)։ Այդ փողերը սարրաֆները վերցրել են շատ պակաս 

արժեքով։ 

Նախապես պլանավորված սիփահիները և ենիչերիները հավաքվում են Աթ-
մեյդանիում և պահանջում են սուլթանից 30 մարդու գլուխներ (կառավարության 
ղեկավարների և արքունիքի աղաների)։ Երիտասարդ փադիշահ սուլթան Մուհամ-
մեգ IV-ը ստիպված է լինում բավարարել ապստամբների պահանջները։ Ապստամբ-
ներն ամեն օր (իրենց ցուցակով) մի քանի մարդիկ էին գտնում, սպանում և 
նրանց դիակները գլխիվայր կախում էին սուլթան Ահմեդի (Աթ-մեյդանի) հրա-
պարակում և ցուցադրում ժողովրդին։ Այդ դեպքերի կապակցությամբ Ստամբուլում 
5 օր կյանքը կանգ է առնում։ 

6. էվ, Չելեբիի Բի թլիս ում եղած ժամանակ Աբդալ խանը նրան մի ներկա-

տուն է նվիրել։ 

7, Կադ-դյոլի — սագի լիճ։ 
8. Աղղը-աշրք մաղարա — բերանը բաց քարայր։ 
9. էվ, Չելեբիի այս սխալի մասին տե՛ս հատոր I I , ծանոթագրություն 72։ 

10, էվ, Չելեբին օգտվելով բազմաթիվ արաբ, պարսիկ, հույն, հայ և այլ 
պատմագիրներից, իր նկարագրած և ուսումնասիրած գրեթե բոլոր քաղաքների 
մասին տալիս է պատմական տեղեկություններ։ Այդ պատմական տեղեկություն-
ները և ստուգաբան ությունները հաճախ ավանդական, նույնիսկ առասպելական 
բնույթ ունեն։ Սակայն, այնուհանդերձ, Չելեբիի կողմից օգտագործված պատմա-
կան աղբյուրները, այն էլ XVII դարի պայմաններում, երբ նա գրեթե անընդմեջ 
մոտ չորս տասնամյակ շարունակ ճանապարհորդել է զանազան երկրներ, անպայ-
ման դժվարացել է ուսումնասիրել այդքան բազմաթիվ և բազմալեզու աղբյուրները։ 
էվ. Չելեբին իր օգտագործած պատմական բազմաթիվ աղբյուրների մասին ոչ մի 
լրացուցիչ տեղեկություն չի տալիս, չի նՀոսէ այդ պատմագիրների երկերի անուն-
ները, օգտագործված Էջերը և այլն։ Այս հանգամանքը շատ Է դժվարացնում նրա 
կողմից օգտագործված աղբյուրների հայտնաբերումը։ Հավանաբար այդ աղբյուր-
ների մի մասը մեզ չի հասել, գուցե և չեն տպագրվել։ Այս պատճառներով միշտ 
չէ որ մենք հնարավորություն ենք ունեցել այդ աղբյուրների մասին տալ կոնկրետ 
ծանոթություններ։ Այսպես, էվ, Չելեբին Թոքա թի բերդի մասին հատվածում իր 
օգտագործած արաբ, աջեմ, հույն աղբյուրների հետ հիշում է նաև հայկական աղ-
բյուրների մասին, առանց նշելու, թե ո՛ր աղբյուրներն են եղել իր ձեռքի տակ։ 
Չենք կասկածում, որ էվ. Չելեբին իսկապես ուղղակի կամ անուղղակի կերպով 
ծանոթ է եղել միջնադարյան հայ պատմագիրների աշխատություններին։ Նրա 
«Ուղեգրությանյ> մեջ կան որոշ նյութեր, որոնք ցույց են տալիս, որ էվ. Չելեբին 
ծանոթ է եղել նաև հայերեն լեզվին (դժվար է ասել, թե ինչ չափով)։ Նա հաճախ 
հիշում է հայերեն բառեր և արտահայտություններ, տալով նրանց ճիշտ իմաստը 
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(օրինակ՝ վանք, գերան, վարդապետ, մշակ, մեռոն, կաթնապուր, Հայկական հա-

գուստն և ր, կոշիկներ և այլն)։ Առհասարակ բոլոր մեծ և փոքր լեզուների մասին 

էվ. Չելեբիի հետաքրքրությունր, այդ լեզուներից բերված բառերի, խոսակցու-

թյունների , առածների շատ հարուստ նմուշները, ցույց են տալիս նրա աոանձին 

հետաքրքրությունն ու վերաբերմունքը դեպի մուսուլման և ոչ-մուսոլլման Կողո-

վուրդների լեզուները։ 

11. Հաջի Թեկթսւշ Վելի Խորասանի — իր ուսումը ստացել է Խորա սանում 

հայտնի Շեյխ Լոկմանի Խորա սան ի ի մոտ։ իեկթաշ Վելին այցելել է մուսուլմա-

նական բոլոր նվիրական վայրերը և գալով Հունաստան, շարունակել է կրթել և 

պատրաստել իր նմաններին։ Մահացել է 738 (1337) թվականին։ 

12. վ ա լ ի դ ե ս ո ւ լ թ ա ն — վ ա լ ի դ ե (արաբ.) նշանակում է մայր։ Վալի դե սուլթան 

էին կոչվում օսմանյան սուլթանների հարազատ մ այրերը, որոնք թե փադիշա-

հական արքունիքում և թե կառավարության գործերում լայն իրավունքներ ունեին։ 

Վալիդե սուլթանները բացարձակ հեղինակություն ունեին հարեմում։ Սուլթանները 

հաճախ պարտավոր էին լսել և հաշվի առնել Վալիդե սուլթանների ցանկություն-

ները և առաջարկները։ Վալիդե սուլթանները հաճախ մասնակցել կամ կազմակեր-

պել են պալատական դավադրություններ։ Վալիդե, սուլթանները ունեին շատ ըն-

դարձակ հողեր, որոնցից հսկայական եկամուտ էին ստանում։ Այդ եկամտի որոշ 

մասը նրանք հատկացնում էին վակֆներին կամ այլ բարեգործական հիմնարկ-

ներին։ 

13. Գյուգում — երկարաձև նեղ բերանով ջրի պղնձյա սափոր։ 

14. Լսւքաււփ երկիր — Հնդկաստանում, Ռայ գետի եզերքին ընկած Լահոլրի 

էյալեթի կենտրոնը կոչվում է Լաքաս՝: Անցյալում խիստ բարեշեն է եղել, բա/ց 

հետագայում ավերվել է։ Լ ահ ուր ում պատրաստվել են շատ հայտնի զենքեր և մաս-

նավորապես մետաքսյա գործվածքներ։ 

Լահուրը երկար ժամանակ եղել է մոնղոլական փադիշահ ների կենտրոնը։ 

15. Իլւք-ի ճադիս — իլմ (արաբ. )՝ գիտություն, հագիս նշանակում է Մ ու֊ 

համմեդի խոսքեր և գործեր: Իլմ ֊ ի հադիսը Մուհամմեդի գործունեությունն ու-

սումնասիրող գիտություններից է։ Այդ գիտության կարևոր մասերից է շարիա-

թական օրենքների և կանոնների վերաբերյալ գիտությունը, որը կոչվում է 1'լւք-փ 

ֆրկ»: Մուսուլմանական արդարադատությունն ու դա տավար ությունր հիմնված է 

ֆըկհի վրա: 




